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Goewermeniskennisgewings.

h-The following Government Notices are published
general information.

J. NESER, ;
Secretary for South West Africa.

| Adminigtratop
Windho:ﬁ.s Office,

. 2800 (Union).]
Hig
i

[2 November 1951.

g‘;uhereby notified for general information that

ency the General, under and by vir-
of the Da\,/em v%(s)t‘.,(:imi‘:xr gfn by section e, o0 3(3h)e
and Exchanges Act, 1933 (Act No. 9 of 19 s
"ade the following regulations in substitution 00
hed under Government Notice No. 16
» 1948, as amended.

(N.B assages not
Meyiger’ -The use of italics indicates P
'Sly In the regulations as amended.)

wings word vir

J. NESER,
Bekretaris van Suidwes-Afrika.
Kantoor van die Administrateur,
Windhoek.

Die volgende Goewermer
algemene inligting gepubliseer.

No. 2800 (Unie).] [2 November 1951.

Vir algemene inligting word hierby bekendgemaak
dat Sy Eksellensie die Goewerneur-generaal, kragtens
die bevoegdheid hom verleen by artikel nege van die Wet
op B iddels en Wissell e, 1933 (Wet No. 9 van
1933), die volgende regulasies uitgevaardig het ter ver-
vanging van dié gepubliseer ingevolge Goewermentsken-
nisgewing No. 163 van 23 Januarie 1948, soos gewysig:—

(L.W.—Die gebruk van kursicfletters dui wysi-
gings aan wat nie vroeér in die regulasies, soos gewysig,
voorgekom het nie.)
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EXCHANGE CONTROL REGULATIONS, 1951.

DEFINITION OF TERMS.

1. In these regulations, unless the context otherwise
indicates —
“appropriate officer’” means any officer of customs or
excise, any immigration officer, any member of the
South African Police or any person authorized by
the Treasury to act as such;

“authorized dealer” means, in relation to any trans-
action in respect of gold, a person authorized by
the Treasury to deal in gold, and in relation to
any transaction in respect of foreign exchange, a
person authorized by the Treasury to deal in for-
eign exchange;

“bond” does not include any mortgage bond or no-
tarial bond registered or registerable in any regis-
tration office in the Union other than a debenture
bond;

“Consolidated Revenue Fund” in the application of
these regulations to the Territory of South West
Africa and the port and settlement of Walvis Bay,
means the revenue fund of the said territory;

“foreign currency” means any currency other than
currency which is legal tender in the Union, but
not including bank-notes of the Bank of England;

“Gazette” in the application of these regulations to the
Union means the Government Gazette, and in their
application to the Territory of South West Africa
and the port and settlement of Walvis Bay, means
the Official Gazette of the said territory;

“gold” means gold in any form, except in regulations
2 and 5 in which “gold” means any gold other
than wrought gold;

“owner”, in relation to any security, includes any
person who has the right to sell or transfer that
security, or who has the custody therof, or who
receives or has the right to receive, whether on his
own behalf or on behalf of any other person, divi-
dends or interest thereon, or who has any other
interest therein;

“gecurity” means shares, stock, bonds, debentures,
dependure stock, unit certificates and includes any
Jetter or other document conferring or containing
any evidence of rights in respect of any security;

“sterling area” includes the Union of South Africa,
the Territory of South West Africa and such other
territories as the Treasury may by notice in the
Gazette declare to be included in the sterling area;

atransfer” includes transfer by way of loan or security,
and for the purposes of these regulations a person
shall be deemed to transfer securities from the
Union elsewhere if he transfers securities from a
register in the Union to a register outside the
Union;

wTreasury” means the Minister of Finance and in rela-
tion to any power or function assigned to the
Treasury by these regulations which any person
has by such Minister been authorized to eXercise
or to perform, includes that person;

«Union of South Africa” in the application of these
regulations to the Territory of South West Africa
and the port and settlement of Walvis Bay, in-
cludes the said territory and the said port and
settlement.

DEVIESEBEHEER-REGULASIES, 1951.

WOORDBEPALING.

1. Tensy die uit die samehang anders blyk, beteken
in hierdie regulasies—

»bevoegde amptenaar”, 'n doeane- of aksynsbeampte,
'n immigrasiebeampte, 'n lid van die Suid-Afri-
kaanse Polisie of iemand wat deur die Tesourie
gemagtig is om as sulks op te tree;

»gemagtigde handelaar”, ten opsigte van enige trans-
aksie wat in verband met goud staan, iemand wat
deur die Tesourie gemagtig is om in goud handel
te drywe en, ten opsigte van enige transaksie wat
in verband met deviese staan, iemand wat deur
die Tesourie gemagtig is om in deviese handel te

e;

,verband” nie ook 'n verbandakte of notariéle verband
wat in ’'n registrasiekantoor in die Unie geregis-
treer is of registreerbaar is nie, maar wel 'n ob-
ligasie;

,,Gekonsolideerde Inkomstefonds”, by die toepassing
van hierdie regulasies op die Gebied Suidwes-Af-
rika en die hawe en nedersetting Walvisbaai, die
inkomstefonds van genoemde gebied;

,vreemde valuta”, enige geld wat nie in die Unie wet-
tige betaalmiddel is nie, maar sluit nie banknote
van die Bank van Engeland in nie;

,,Staatskoerant”, by die toepassing van hierdie regula-
sies op die Unie, die Staatskoerant en, by die toe-
passing daarvan op die Gebied Suidwes-Afrika en
die hawe en nedersetting Walvisbaai, die Offisiéle
Koerant van genoemde gebied;

,goud”, goud in alle vorme, behalwe in regulasies 2
en 5 waar ,goud” ander goud as bewerkte goud
beteken;

selenaar”, wat betref geldwaardige papiere, ook
iemand wat die reg besit om sulke geldwaardige
papiere van die hand te sit of oor te dra, of wat
hulle in bewaring hou, of wat diwidende of rente
daarop, hetsy vir eie r of 1 i d
anders, ontvang of wat die reg daartoe het, of
wat enige ander belang daarin het;

ngeldwaardige papiere”, aandele, effekte, verbande,
kuldbriewe, obligasi onder: jeelsertifikate,
asook 'n brief of ander dokument wat enige bewys
van regte ten aansien van 'n geldwaardige papier
verleen of bevat;

,sterlinggebied”, die Unie van Suid-Afrika en die
Gebied Suidwes-Afrika en sulke ander gebiede as
wat die Tesourier by wing in die t
koerant verklaar in die sterlinggebied inbegrepe te
wees;

»oordra”, ook oodrag by wyse van lening of sekerheid-
stelling, en die doeleindes van hierdie regulasies
word iemand geag geldwaardige papiere aan ie-
mand buite die Unie oor te dra as hy geldwaardige
papiere van 'n register binne die Unie na 'n regis-
ter buite die Unie oordra;

»Tesourie”, die Minister van Finansies en ten opsigte
van enige bevoegdheid of funksie wat ingevolge
hierdie regulasies aan die Tesourie toegewys Is,
ook iemand wat deur die Minister gemagtig is
om sodanige bevoegdheid of funksie uit te oefen;

»Unie van Suid-Afrika”, by die toepassing van hierdie
regulasies op die Gebied Suidwes-Afrika en die
hawe en nedersetting Walvisbaai, ook genoemde
gebied en genoemde hawe en nedersetting.
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ON PURCHASE, SALE AND LOAN OF
gesTRICTION GN CURRENCY AND GOLD.

(1) Except with permission granted by the Trea-
and in accordance with such conditions as the Trea-
A impose, no person other than an authorized

ay buy or borrow any foreign currency or any
from, OF sell or lend any foreign currency or any
goig t; any person not being an authorized dealer.

i (2) An authorized dealer shall not buy or borrow
cll or lend any foreign currency or gold except on
E }51 conditions as the Treasury may determine and the
sucasury may in its descretion, by order prohibit any or
:!Tauzhorized dealers f.rom.s.elling or lending foreign
currency or gold to any specified person or persons.

(3) Every person other than an authorized dealer
desiring to buy or borrow or sell or lend foreign currency
or gold shall make application to an authorized dealer
and shall furnish such information and submit such

| documents as the authorized dealer may require for the

purpose of ensuring compliance with any conditions
determined under sub-regulation (2) of this regulation.

(4) No person other than an authorized dealer shall—

(a) use or apply any foreign currency or gold acquired
from an authorized dealer for or to any purpose
other than that stated in his application to be the
purpose for which it was required; or

(b) do any act calculated to lead to the use or appli-
cation of such foreign currency or gold for or to
any purpose other than that so stated.

(5) If a person has, pursuant to an application in
terms of sub-regulation (3) of this regulation, obtained
from an_authorized dealer any gold or foreign currency
and no longer requires all or any part of such gold or
foreign currency for the purpose stated in his application,
he shall forthwith offer for sale to the Treasury or an
authorized dealer that gold or foreign currency which is
not so rcqyired, which may be re-purchased at the price
g‘t which it was sold to him or such other price as the

reasury may determine.

RESTRICTION ON EXPORT OF CURRENCY, GOLD,
SECURITIES, ETC.

mn:‘i (1) Subject to any exemption which may be

missi”d by the Treasury, no person shall, except with per-

such On granted by the Treasury and in accordance with
conditions as the Treasury may impose—

(@) take or send out of the Union any bank-notes,
gold, securities or foreign currency, or transfer
any securities from the Union elsewhere; or

send, consign or deliver any bank-notes, gold,
;elcurmes or foreign currency to any person for
b ¢ purpose of taking, sending or transferring such
ank-notes, gold, securities or foreign currency out
of the Union; or
f;&ke any payment to, or in favour, or on behalf
pl A person resident outside the sterling area, or
ace any sum to the credit of such person; or
g;aw or negotiate any bill of exchange or promis-
an‘;’ d“°te, transfer any security or acknowledge
tinge ebt, so that a right (whether actual or con-
permm) on the part of such person or any other
ed o N to receive a payment in the Union is creat-
T transferred as consideration—

@) for the receiving by such person or any other
person of a payment or the acquisition by

such person or any other person of property,
Outside the Union; or 3 g

(b)

(c)

(a)

(ii

) tf}!:r a right (whether actual or contingent) on
loerg)ca‘:t of such person or any other person
. ¢lve a payment or acquire property out-
Side the Union; < s

Or m,
Ation; gife Or receive any payment as such consider-

BEPERKING OP DIE AANKOOP, VERKOOP EN
LEEN VAN VREEMDE VALUTA EN GOUD.

2. (1) Behalwe met die vergunning van die Tgsourie
en ooreenkomstig die voorwaardes wat die Tesourie mag
stel, mag niemand, behalwe 'n gemagtigde handelaar,
vreemde valuta of goud koop of leen van, vreemde valuta
of goud verkoop of leen aan, iemand wat nie 'n gemag-
tigde handelaar is nie.

(2) Behalwe op voorwaardes wat die Tesourie mag
stel mag geen gemagtigde handelaar vreemde valuta of
goud koop of leen of verkoop of uitleen nie en die Tesou-
rie kan na goeddunke, by wyse van 'n bevel ,alle gemag-
tigde handelaars of enigeen van hulle verbied om vreem-
de valuta of goud aan enige bepaalde persoon of persone
te verkoop of te leen.

(3) Enigeen wat nie 'n gemagtigde handelaar is nie
en wat vreemde valuta of goud wil koop of leen of ver-
koop of uitleen, moet by 'n gemagtigde handelaar aansoek
doen en moet die inligting verstrek en die dokumente
indien wat die gemagtigde handelaar mag verlang ten
einde nakoming van die voorwaarde of voorwaardes ge-
stel onder sub-regulasie (2) van hierdie regulasie te ver-
seker.

(4) Niemand wat nie 'n gemagtigde handelaar is nie,
mag—

(a) vreemde voluta of goud wat hy van 'n gemagtigde
handelaar verkry het vir 'n ander doel gebruik of
aanwend as dié wat hy in sy aansoek vermeld het
as die doel waarvoor hy dit wou hé nie; of
enigiets doen wat daarop bereken is om te lei tot
die gebruik of aanwending van sodanige vreemde
valuta of goud vir 'n ander doel as dié wat hy in
voormelde aansoek vermeld het, nie.

(5) Waar iemand na aanleiding van ’n aansoek inge-
volge subregulasie (3) van hierdie regulasie van ’n ge-
magtigde handelaar goud of vr de valuta verkry het
en al of enige deel van sodanige goud of vreemde valuta
nie meer vir die doel in sy aansoek vermeld, nodig het
nie, moet hy onverwyld die goud of vreemde valuta, wat
nie nodig is nie, aan die Tesourie of ’n gemagtigde han-
delaar te koop aanbied; dit mag teruggekoop word teen
die prys waarteen dit aan hom verkoop is of sodanige
ander prys as wat die T'esourie mag bepaal.

(b)

BEPERKING OP DIE UITVOER VAN GELD, GOUD,
GELDWAARDIGE PAPIERE, ENS.

3. (1) Behoudens enige vrystelling wat deur die Te-
sourie verleen mag word, mag niemand, behalwe met die
vergunning van die Tesourie en op die voorwaardes wat
die Tesourie mag stel—

(a) enige banknote, goud, geldwaardige papiere of
vreemde valuta uit die Unie neem of stuur nie, of
enige geldwaardige papiere aan iemand buite die
Umie oordra nie; of
enige banknote, goud, geldwaardige papiere of
vreemde valuta aan iemand anders stuur, versend
of oordra met die doel om sodanige banknote,
goud, geldwaardige papiere of vreemde valuta uit
die Unie te neem, te stuur of te verwyder nie; of
(c) enige betaling aan of ten gunste of ten behoewe
van iemand wat buite die sterlinggebied woonag-
tig is doen of so iemand met enige bedrag kredi-
teer nie; of
'n wissel of promesse trek of verhandel, geldwaar-
dige papiere oordra of 'n skuld erken nie wat tot
gevolg sal hé dat daar 'n reg (hetsy werklik of
voorwaardelik) aan die kant van so iemand of
enige ander persoon geskep of oorgedra word om
'n betaling binne die Unie te ontvang as teen-
prestasie—
(i) vir die ontvangs deur so iemand of enige an-
ger persolon vug 'nf betaling of die verkryging
eur so iemand of enige and S
eiendom buite die Unleg. of - ReEoUlivan
vir die reg (hetsy werklik of v
aan die kant van so iemand i
persoon om buite die Unie ?xix el;le‘tngll:gdtt’:
ontvang of eiendom te verkry;

of 'n betaling vir sodanige teenprestasie doen of
ontvang nie; of

(b)

(d)

(i) oorwaardelik)

i
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(e) makc a loan or grant credit to any person in the
Union where, as security for the repayment of the
loan or credit, the lender relies on any security,
guarantee or undertaking furnished by a person or
persons resident outside the sterling area.

(2) Nothing in sub-regulation (1) contained shall
prohibit the doing by a person authorized by the Trea-
sury of anything within the scope of his authority.

(3) Every person who is about to leave the Union
and every person in any port or other place recognised
as a place of departure from the Union, who is requested
to do so by the appropriate officer shall—

(a) declare whether or not he has with him any bank-
notes, gold, securities or foreign currency; and

(b) produce any bank-notes, gold, securities or for-
eign currency which he has with him;

and the appropriate officer and any person acting under
his directions may search such person and eXamine or
search any article which such person has with him, for
the purpose of ascertaining whether he has with him any
bank-notes, gold, securities or foreign currency, and may
seize any bank-notes, gold, securities or foreign currency
produced or found upon such examination or search un-
less either—

(i) the appropriate officer is satisfied that such person
is, in respect of any bank-notes, gold, securities or
foreign currency which he has with him, exempt
from the prohibition imposed by sub-regulation
(1); or

(ii) such person produces to the appropriate officer a
certificate granted by the Treasury which shows
that the exportation by such person of any bank-
notes, gold, securities or foreign currency, which
he has with him does not involve a contravention
of that sub-regulation.

No female shall be searched in pursuance of this sub-
regulation except by a female.

(4) The appropriate officer and any person acting
under his directions may examine or search any goods
consigned or letters or parcels sent from the Union to a
destination outside the Union, for the purpose of ascer-
taining whether there are being sent therewith any bank-
notes, gold, securities, or foreign currency ,and may seize
any banknotes, gold, securities or foreign currency found

pon such examination or search, unless the appropriate
fficer is satisfied that the Treasury has granted a cer-
qificate which shows that the sending as aforesaid of the
b,,nk-notcs, gold, securities or foreign currency does not
mvolve a contravention of sub-regulation (1), and that
gch certificate was not granted in reliance on any in-
correct statement.

(5) All bank-notes, gold, securities and foreign cur-
ency seized under sub-regulation (3) or (4) shall be for-
eited for the benefit of the Consolidated Revenue Fund:

Irovided that the Treasury may, in its discretion, direct
g at any bank-notes, gold, securities or foreign currency
o seized, be refunded or returned, in whole or in part,

the person from whom they were taken, or who was
tr,titled to have the custody or possession of them at
e time when they were seized.

(6) For the purposes of this regulation, any bills of
#change or promissory notes payable otherwise than in
grrency which is legal tender in the Union shall be
cemed to be foreign currency; and for the purposes of

‘lob-regulation (1) (a), documents of title relating to
ceurities shall be deemed to be securities ,and references
o securities in sub-regulations (3), (4) and (5) shall be
onstrued as including references to such documents of

1j'.le.

BLOCKED ACCOUNTS.

4. (1) In this regulation “blocked account” means an
ccount opened with an authorized dealer for the purpo-
4es specified in the succeeding sub-regulations.

(e) ’n lening maak of krediet toestaan nie aan enigeen
binne die Unie, waar die lener op enige sekerheid,
of waarborg wat gegee is of verbintenis wat aan-
gegaan is, deur ’n persoon of persone wat buite
die sterlinggebied woonagtig is, as sekerheidstel-
ling vir terugbetaling van die lening of krediet,
staatmaak.

(2) Subregulasie (1) verbied niemand wat deur die
Tesourie daartoe gemagtig is om binne die bestek van
sy magtiging te handel nie.

(3) Iedereen wat op die punt staan om die Unie te
verlaat en iedereen in enige hawe of ander erkende plek
van vertrek uit die Unie van wie die bevoegde amptenaar
dit verlang, moet—

(a) verklaar of hy, al dan nie, enige banknote, goud
1g]eldw.'iarcliz,’e papiere of vreemde valuta by hom

et; en
(b) enige banknote, goud, geldwaardige papiere of
Zreemde valuta wat hy by hom het, te voorskyn

Ting;
en die bevoegde amptenaar, sowel as enigeen wat in
opdrag van hom handel, kan so iemand visenteer en eni-
ge artikel wat hy by hom het, ondersoek om vas te stel
of hy banknote, goud, geldwaardige papiere of vreemde
valuta by hom het en hy kan beslag 1é op enige banknote,
goud, geldwaardige papiere of vreemde valuta wat te
voorskyn gebring of wat na so'n ondersoek of fisentering

gevind is, tensy of—

(i) die bevoegde amptenaar daarvan oortuig is dat
so iemand ten opsigte van enige banknote, goud,
geldwaardige papiere of vreemde valuta wat hy by
hom het, vrygestel is van die verbod vervat in
subregulasie (1); of

(ii) so iemand aan die bevoegde amptenaar ’n sertifi-
kaat toon wat deur die Tesourie uitgereik is en
waaruit blyk dat die uitvoer van enige banknote,
goud, geldwaardige papiere of vreemde valuta,
wat hy by hom het, nie 'n oortreding van daardie
subregulasie is nie.

Geen vrouepersoon mag ingevolge hierdie subregula-
sie deur iemand anders as 'n vrouepersoon gevisenteer
word nie.

(4) Die bevoegde amptenaar en enigeen wat in op-
drag van hom handel kan goedere versend uit die Unie
of briewe of pakkies gestuur uit die Unie na ’'n plek
buite die Unie ondersoek of visenteer om vas te stel of
enige banknote, goud, geldwaardige papiere of vreemde
valuta daarin aanwesig is en hy kan beslag 1é op enige
banknote, goud, geldwaardige papiere of vreemde valuta
wat as gevolg van so’n ondersoek of visentering gevind
word tensy die bevoegde amptenaar oortuig is dat die
Tesourie 'n sertifikaat uitgereik het waaruit blyk dat so-
danige versending van banknote, goud, geldwaardige pa-
piere of vreemde valuta nie 'n oortreding van subregu-
lasie (1) is nie en dat so’'n sertifikaat nie op grond van
'n onjuiste verklaring uitgereik is nie.

(5) Alle banknote, goud, geldwaardige papiere of
vreemde valuta waarop kragtens subregulasies (3) of (4)
beslag gelé is, word tot voordeel van die Gekonsolideerde
Inkomstefonds verbeur; met dien verstande dat die
Tesourie, na goeddunke, kan beveel dat die banknote,
goud, geldwaardige papiere of vreemde valuta waarop
aldus beslag gelé is, aan die persoon van wie hulle ge-
neem is of wat ten tyde van die beslaglegging geregtig
was om hulle in sy bewaring of besit te hé, geheel of ge-
deeltelik terugbetaal of teruggegee word.

(6) Vir docleindes van hierdie regulasies word wissels
en promesses betaalbaar in geld wat nie wettige betaal-
middel in die Unie is nie, as vreemde valuta beskou; en
vir doeleindes van subregulasie (1) (a) word eiendoms-
bewyse wat betrekking het op geldwaardige papiere as
geldwaardige papiere beskou, en enige verwysing in sub-
regulasies (3), (4) en (5) na geldwaardige papiere word
geag verwysings na sodanige eiendomsbewyse in te sluit.

GEBLOKKEERDE REKENINGS.

4. (1) In hierdie regulasie beteken 'n ,,geblokkeerde
rekening” ’'n rekening wat by 'n gemagtigde handelaar
geopen is vir die doeleindes vermeld in die navolgende

subregulasies.
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@ Whenever a person in the Union is under a legal
pligation to make a payment to a person outside the
%ni on but is precluded from effecting the payment as a
ult of any restrictions imposed by or under these
sulations, the Treasury may order such person to make
the payment to a blocked account.

(3) The Treasury may by notice in the Gazette di-

rect, in respect of—

(a) persons resident in a particular country; or

(b) any particular person whom the Treasury has
reasonable grounds to suspect of having contra-
vened any provision of these regulations relating
to foreign exchange,

that all sums due by any other persons to persons refer-
red to in (a) or (b) (hereinafter referred to as a “cre-
ditor”) shall be paid in to a blocked account.

(4) Whenever such direction has been given—

(a) any person who holds or may thereafter hold
moneys on behalf of any creditor mentioned in
sub-regulation (3), or who is or may thereafter
become indebted to such a creditor, shall forthwith,
or as the case may be, on the date upon which
such moneys become due or such debt becomes
payable, pay the said moneys or the sum repre-
senting such debt into the said blocked account;

(b) no person shall, without permission of the Treasury
and in accordance with such conditions as the
Treasury may impose, make any payment on
behalf of any creditor mentioned in suu-vegulation
3);

any person who owes money to such a creditor but
is not under a legal obligation to make a payment,
unless called upon by his creditor to do so, shall
forthwith report to the Treasury, in writing, the
amount of his indebtedness to the said creditor and
the conditions on which the amount will become
payable. The Treasury may thereupon, if the
amount is payable at call, order him to pay the
amount forthwith into a blocked account, or, if the
amount is payable within a specified period after
notice, order him to pay the amount into a blocked
account within such period;

=

(c

(d) no person shall, without the permission of the
Treasury and in accordance with such conditions
as the Treasury may impose, undertake any trans-
action in respect of property or assets belonging
to or directly or indirectly controlled by any
creditor mentioned in sub-regulation (3), or take
any action whereby any moneys which would
otherwise have accrued to such a creditor, cease
to become due to him or whereby any obligation
resting upon such person to pay any moneys due
or payable to such a creditor into a blocked ac-
count” would otherwise be evaded.

(5) Any payment made to a blocked account in terms
of this regulation shall, to the extent of the sum paid,

g{’:;?te as a valid discharge to the person making pay-

bilj (6) Where the liability to make the payment is a lia-

» ty to make the payment in currency other than Union

a“rrency, the amount of the liability in Union currency

c:)ld the extent of the discharge shall be ascertained by

fixverting the amount into Union currency at a rate
Xed by the Treasury.

- (7) No sum standing to the credit of a blocked ac-
mint shall be dealt with in any way except with pers
ssion granted by the Treasury or a person authorized
24 the Treasury and in accordance with such conditions
the Treasury or such authorized person may impose.

(8) The Treasury ma tions from the

i grant exemp

?Sﬁ}’,‘smns of this mgulatign and may authorize the re-

aces 12 any person of moneys paid by him into a blocked
unt. To the extent of such refund no payment shall

deemeq ¢, urposes of sub-
Tegulation ¢ ;).have been made for the purpo:
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,(2) Wanneer jemand in die Unie wetlik verplig is
om 'n betaling aan jemand buite die Unie te doen en hy
verhinder word om so'n betaling te doen vanweé beper-
kings wat by of ingevolge hierdie regulasies opgelé is,
kan die Tesourie so iemand beveel om die betrokke be-
drag in 'n geblokkeerde rekening te betaal.

(3) Ten opsigte van—

(a) persone wat in ’n bepaalde land woonagtig is, of

(b) enige bepaalde persoon wat deur die Tesourie op

redelike gronde verdink word van ’n oortreding
van enige bepaling van hierdie regulasies betref-
Jende vreemde valuta,
kan die Tesourier by kennisgewing in die Staatskoerant
beveel dat alle bedrae verskuldig deur enige ander per-
sone aan persone wat in (a) en (b) genoem word (hierna
'n ,.krediteur” genoem) in 'n geblokkeerde rekening be-
taal word.

(4) Sodra so’'n bevel uitgereik is—

(a) moet enigeen wat geld ten behoewe van 'n kredi-
teur [soos in subregulasie (3) omskryf], hou of in
die toekoms mag hou of wat by so'n krewteur in
die skuld staan of in die toekoms mag staan, on-
verwyld of op die dag wanneer sodanige geld ver-
skuldig of sodanige skuld betaalbaar word, na ge-
lang van die geval, die gemelde bedrae of die be-
drag wat sodanige skuld verteenwoordig in voor-
melde geblokkeerde rekening betaal;
mag niemand sonder vergunning van die Tesourie
en ooreenkomstig die voorwaardes wat die Tesou-
rie mag stel enige betaling ten behoewe van eni-
ge krediteur, soos in subregulasie (3) omskryf,
doen nie;

(c) moet enigeen wat geld aan so'n krediteur skuld
maar nie wetlik verplig is om dit te betaal nie
tensy hy deur sy krediteur aangesé is om dit te
doen, onverwyld die Tesourie skriftelik in kennis
stel van die bedrag wat hy aan genoemde kredi-
teur verskuldig is en die voorwaardes waaronder
die bedrag betaalbaar sal word. Die Tesourie kan
hom vervolgens beveel, mits die bedrag onmiddel-
lik betaalbaar is, om sonder versuim die bedrag in
'n geblokkeerde rekening te betaal, of indien die
bedrag binne 'n bepaalde tydperk na kennisge-
wing betaalbaar is, beveel om die bedrag binne
sodanige tydperk in ’'n geblokkeerde rekening te
betaal;

mag niemand, behalwe met die vergunning van die
Tesourie en ooreenkomstig die voorwaardes wat die
Tesourie mag stel, enige transaksies aangegaan ten
opsigte van eiendom en bate wat aan enige kredi-
teur soos omskryf in subregulasie (3), behoort of
wat regstreeks of onregstreeks deur hom beheer
word, of enige stappe doen wat tot gevolg sal hé
dat geld wat andersins so'n krediteur sou toekom
nie meer aan hom verskuldig sal wees nie, of dat
enige verpligting wat op sodanige persoon rus om
geld wat aan sodanige krediteur verskuldig of
betaalbaar is in 'n geblokkeerde rekening te be-
taal andersins ontduik sal word.

(5) Enige inbetaling in 'n geblokkeerde rekening
kragtens hierdie regulasie is vir die betaler daarvan 'n
regsgeldige kwyting tot die bedrag van sodanige inbe-
talin|

(b)

(@

%6) Waar die aanspreeklikheid om ’n betaling te doen
'n aanspreeklikheid is om in ander geld as Uniegeld te
betaal, word die bedrag van die aanspreeklikheid in terme
van Uniegeld en die mate van kwyting, bereken deur die
bedrag in Uniegeld om te sit volgens 'n koers wat deur
die Tesourie vasgestel word.

(7) Behalwe met die vergunning van die Tesourie of
jemand wat die Tesourie daartoe gemagtig het en ooreen-
komstig die voorwaardes wat die Tesourie of so iemand
mag stel, mag daar op generlei wyse met enige bedrag
waarmee die geblokkeerde rekening gekrediteer is, ge-
handel word nie.

(8) Die Tesourie kan vrystelling toestaan van die
bepalings van hierdie regulasie en kan magtiging ver-
Jeen vir die terugbetaling aan die persoon van gelde wat
hy in die geblokkeerde rekening betaal het. Tot die be-
drag van sodanige terugbetaling word beskou dat geen
betaling vir d indes van subr ) is
nie.




1163

Official Gazette Extraordinary, 5th October, 1956.

ACQUISITION BY TREASURY OF GOLD.

5. (1) Every person resident in the Union who be-
comes entitled to sell or to procure the sale of any gold
shall, within thirty days after becoming so entitled, offer
that gold, or cause it to be offered, for sale to the Trea-
sury or to a person authorized by the Treasury to act un-
der this regulation; and the Treasury or a person so
authorized may purchase that gold at such price as the
Treasury may fiX, being a price which, in the opinion of
the Treasury, is not less than the market value of the
gold on the day of purchase.

(2) (a) The provisions of sub-regulation (1) of this
regulation shall not impose upon any person an obligat-
ion to offer any gold for sale or to cause any gold to be
offered for sale, if he is, in respect of that gold, exempt-
ed from this regulation by the Treasury or by a person
so authorized.

(b) The Treasury or a person so authorized may
withdraw any exemption granted in terms of paragraph
(a) of this sub-regulation.

(3) In any criminal proceedings against any person
for failure to comply with sub-regulation (1)—

(a) if there is produced to the Court any document of
which such person is proved or has admitted him-
self to be the author and which contains a state-
ment by such person from which it may reason-
ably be inferred that any gold is held by him or on
his behalf or in his name, it shall be presumed un-
til the contrary is proved, that such person is en-
titled to sell or to procure the sale of the gold in
question;
if it is provided that such person is entitled to sell
or to procure the sale of any gold it shall be pre-
sumed, until the contrary is proved, that the gold
in question has not been offered for sale to the
Treasury or to a person authorized by the Treasury
within the period required by sub-regulation (1).

(b)

ACQUISITION BY THE TREASURY OF FOREIGN
CURRENCY.

6. (1) Every person resident in the Union who be-
comes entitled to sell or to procure the sale of any fo-
reign currency, shall within thirty days after becoming
so entitled, make or cause to be made, a declaration in
writing of such foreign currency to the Treasury or to
an authorized dealer.

(2) Every person resident in the Union who becomes
entitled to assign or to procure the assignment of, any
right to receive outside the Union, in respect of any
credit or of any balance at a bank, payment of any
amount in a foreign currency shall. within thirty days
after becoming so entitled, make or cause to be made, a
declaration in writing of such right to the Treasury or to
an authorized dealer.

(3) Any person who has, in terms of sub-regulation
(1) or (2), made a declaration in writing to the Treasury
or to an authorized dealer shall be deemed to have offer-
ed such foreign currency or such right, as the case may
be, for sale to the Treasury or to such authorized dealer
and the Treasury or such authorized dealer may purchase
such foreign currency or such right at a price which, in
the case of foreign currency, shall not be less than the
market value of that currency on the day of purchase
and in the case of a right shall be such as the Treasury
may fix.

(4) Any person from whom the Treasury or an au-
thorized dealer purchases foreign currency or a right in
terms of this regulation shall do all things necessary for
the purpose of transferring that foreign currency or as-
Zigr;ing that right to the Treasury or to such authorized

ealer.

(5) No person who is entitled (whether actually or
contingently) to receive a payment in a foreign currency
shall, except with permission granted by or on behalf of
the Trcas:ury and in accordance with such conditions as
may be imposed by the Treasury or on its behalf do,

t‘)ll;a{cfrain from doing, any act with intent to secure

VERKRYGING VAN GOUD DEUR !
DIE TESOUR[}:K

5. (1) Iedereen wat in die Unie w
reg verkry om goud te verkoop of dieoggixgg)g is en die!
te bewerkstellig, moet binne dertig dae nadat h daan-a,,
ge reg verkry het, daardie goud aan die ’1.‘esr.\un'y Sodanj.
iemand wat die Tesourie gemagtig het om kra i
die regulasie te handel, te koop aanbied of laagttens hier.
en die Tesourie of iemand wat daartoe gemagtj anbieg; |
die goud aankoop teen ’'n prys wat die Tesoux-!eg =
paal e; wat v](:lgensddie oordeel van die Tesouﬁer:; 1a
is as die markwaarde van die goud op di er
koop nie. £ P die dag van aa.

(2) (a) Die bepalings van subregulasie :
die regulasie verplig niemand om g%tlld te 1%2);;, ag e
bied of te laat aanbied nie as hy ten opsigte van d;:;.d}e
goud van die bepalings van hierdie regulasies deyr die
Tesourie of iemand wat daartoe gemagtig is, vrygestel L:

(b) Die Tesourie, of iemand wat daartoe gemagtig s,
mag enige vrystelling wat kragtens paragraaf (a) van
hierdie subregulasie verleen is, intrek.

(3) As daar in 'n strafregtelike proses teen iemang
wat versuim het om aan subregulasie (1) te voldoen—
(a) aan die hof 'n dokument voorgelé word waarvan
so iemand, volgens bewys of eie erkenning, die
outeur is en wat 'n verklaring van so iemand be-
vat waarvan redelik afgelei kan word dat goud
deur hom of ten behoewe van hom of in sy naam
gehou word, dan word vermoed, totdat die teen-
deel bewys word, dat so iemand die reg het om die
betrokke goud te verkoop of die verkoop daarvan

te bewerkstellig;

bewys word dat so iemand die reg het om goud te
verkoop of die verkoop daarvan te bewerkstellig,
dan word vermoed, totdat die teendeel bewys
word, dat die betrokke goud nie binne die tyd-
perk deur subregulasie (1) bepaal, aan die Tesou-
rie of aan iemand wat die Tesourie gemagtig het,
te koop aangebied is nie.

aan |

(b)

VERKRYGING VAN VREEMDE VALUTA DEUR DIE
TESOURIE.

6. (1) Tediereen wat in die Unie woonagtig is en die
reg verkry om vreemde valuta te verkoop of die verko;:;
daarvan te bewerkstellig, moet binne dertig dae “ad,at >
sodanige reg verkry het aan die Tesourie of aan 1 ige
magtigde handelaar 'n skriftelike opgawe van sodanig
vreemde valuta verstrek of laat verstrek.

gereg-

(2) Tedereen wat in die Unie woonagtig is en
tig word om, ten opsigte van enige krediet _Of bala’::snfg
'n bank ’n oordrag te maak of te bewerkstellig Vant binne
op betaling in vreemde valuta buite die Unie, moeaan die
dertig dae nadat hy aldus geregtig geword hEt'like ver-
Tesourie of 'n gemagtigde handelaar 'n skriftel
klaring van sodanige reg maak of laat maak.

de
(3) As iemand aan die Tesourie of 'n gen':;eggﬁa.
handelaar 'n skriftelike verklaring ingevolge ;ut hy 0
sie (1) of (2) gemaak het, word dit beskou 2 van die
danige vreemde valuta of sodanige reg, na gelang
geval, aan die Tesourie of aan sodanige T
delaar te koop aangebied het, en die Tesou
gemagtigde handelaar kan daardie vreemde Gie v
aankoop teen 'n prys wat, in die geyal vankwaarde Ve
valuta, nie minder mag wees as die martWeo g, ge-
daardie valuta op die dag van aankoop ni¢ cnr.na taal
val van ’n reg, sodanig is as wat die Tesourie gtigde
o , a %
(4) Enigeen van wie die Tesourie _oi n Ige(l:’ hierdi¢
handelaar vreemde valuta of 'n reg mgev'onge daardi®
regulasie koop, moet alle stappe doen ten murie of a3
vreemde valuta of daardie reg aan die Teso
sodanige gemagtigde handelaar oor te dra.

(5) Niemand wat geregtig is (hetsy werl
waardelik) om betaling in vreemde valuta
mag, behalwe met vergunning van of namﬁl_'ls
en ooreenkomstig die voorwaardes wat 1e jots
jemand namens die Tesourie mag stel, enigie =,
versuim om te doen met die bedoeling om
te bereik:—

ik of YOO,
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receipt by him of the whole or any part of th
(@ g:;ment in such currency is delayed; X .
(b) the payment ceases, in whole or in part, to be
receivable by him or receivable in that currency;
the contingency on which the right to receive pay-
ment as ajoresaic} .is dependent (including the
declaration of a dividend or profit by a company
in which such person has an interest), does not
eventuate.

(6) Any foreign currency or any right in respect of
which a declaration has been made in terms of sub-
regulation (1) or (2) but which has not been purchased
byuthe Treasury or py a person authorized by the Trea-
sury to act under this .regulatlon sh_all not be sold, trans-
ferred or otherwise d)sposed of without the permission
of the Treasury and in accordance with such conditions
as the Treasury may impose.

(7) The provisions of sub-regulations (3), (4) and
(6) shall not impose upon any person an obligation in
respect of any foreign currency or any right if he is, in
respect of that currency or that right, as the case may
be, exempted from this regulation by the Treasury.

(©

(8) The Treasury may withdraw any exemption
granted in terms of sub-regulation (7).

(9) For the purpose of this regulation any person
who has at any time since the commencement of these
regulations been in the Union shall be deemed, until the
contrary is proved, to have been and still to be resident
in the Union.

(10 (a) No person shall, during any period of twelve
months, export from the Union to a country outside the
sterling area a total quantity of goods which exceeds in
value ten pounds or such greater amounts as the Treasury
may determine, unless the relative bill of entry export in
respect of such goods is accompanied by a declaration
in such form as may be prescribed by the Treasury, duly
completed and signed by the consignor or a person duly

authorized by him and attested by an authorized dealer;
provided that—

(i) where the goods are forwarded through the post,
a declaration in the said form so completed, sign-
ed and attested shall be furnished to the postmas-

ter at the time the parcel is handed in at the post
office; and

where goods are exported to Lourenco Marques

or via Lourenco Marques to countries outside the

sterling area from stations where there are no

customs officers, the,relative declaration shall be

forwarded direct to the Treasury.

(b) The Treasury may direct that the said declarat-

_shall be completed in respect of any commodity or

article, irrespective of its value.

- (c) For the purposes of this sub-regulation ‘‘value”
all mean the value for customs purposes as defined in

2';°‘lié)‘;\4one hundred and four of the Customs Act, No. 35

(i)

fon

- (11) If in any proceedings against any person for a
m"trayennon of sub-regulation (1) of this regulation
sug;’f Is produced to the Court any document of which
auth, person is proved or has admitted himself to be the
ron k. and which contains a statement by such person
reim Which it may reasonably be inferred that any fo-
% E:ucurrency is held by him or in his name or on his
that = it shall be presumed, until the contrary is proved,
of ths“‘:h person is entitled to sell or to procure the sale
e foreign currency in question.

(12 .
°°nlravgn¥oin any proceedings against any person for a

ere is n of sub-regulation (2) of this regulation
Such produced to the Court any document of which
aulhox:-e;s‘)“ is proved or has admitted himself to be the
from wh’!d Wwhich contains a statement by such person
amount 1lCh it may reasonably be inferred that any
that he hs standing to his credit outside the Union or
shal] pe pos 20V balance at a bank outside the Union, it
Person ipres\fmed- until the contrary is proved, that such
S entitled to assign or to procure the assi t

(a) Dat sy ontvangs van die volle of slegs 'n deel van
die betaling in sodanige valuta vertraag word;

(b) dat sy ontvangs van betaling, of van betaling in
daardie valuta, geheel of gedeeltelik gestaak word;

(c) dat die gebeurtenis waarop die reg berus om voor-
melde betaling te ontvang (met inbegrip van die
verklaring van 'n diwidend of wins deur 'n maat-

skappy waarin so iemand 'n belang het) nie voor-
val nie.

(6) Enige vreemde valuta of enige reg in verband
waarmee 'n verklaring ingevolge subregulasie (1) of (2)
gemaak is, maar wat die Tesourie of iemand wat deur
die Tesourie gemagtig is om kragtens hierdie regulasie
te handel, nog nie aangekoop het nie, mag nie sonder die
vergunning van die Tesourie en ooreenkomstig die voor-
waardes wat die Tesourie mag stel, verkoop, oorgedra of
andersins van die hand gesit word nie.

(7) Die bepalings van subregulasies (3), (4) en (6)
1é niemand 'n verpligting ten opsigte van enige vreemde
valuta of enige reg op nie as hy, ten opsigte van daardie
valuta of daardie reg, na gelang van die geval, van die
bepalings van hierdie regulasie deur die Tesourie vry-
gestel is.

(8) Die Tesourie mag enige vrystelling wat kragtens
subregulasie (7) verleen is, intrek.

(9) Vir die doel van hierdie regulasie word daar be-
skou, totdat die teendeel bewys word, dat enigeen wat te
eniger tyd sedert die inwerkingtreding van hierdie regu-
lasies in die Unie was, in die Unie woonagtig was en nog
woonagtig is.

(10 (a) Niemand mag gedurende enige tydperk van
twaalf maande goedere, wat in geheel tien pond in waar-
de te bowe gaan of sodanige groter bedrag as wat die
Tesourie bepaal, van die Unie na 'n land buite die ster-
linggebied uitvoer nie, tensy die betrokke inklaringsbrief-
uitvoer ten opsigte van gemelde goedere vergesel gaan
van 'n verklaring, in 'n vorm wat die Tesourie mag voor-
skryf, wat behoorlik deur die afsender, of 'n persoon wat
deur hom daartoe gemagtig is, voltooi en onderteken en
deur 'n gemagtigde handelaar geattesteer is; met dien
verstande dat—

(i) waar goedere oor die pos gestuur word, 'n verkla

ring, in voormelde vorm voltooi, onderteken en

geattesteer, aan die posmeester verstrek moet word
wanneer die pakkie by die poskantoor ingelewer
word; en
waar goedere uitgevoer word na Lourenco Mar-
ques, of oor Lourenco Marques na lande buite die
sterlinggebied, of vanaf stasies waar daar geen
doeanebeamptes is nie, die betrokke verklaring
regstreeks aan die Tesourie gestuur moet word.

(b) Die Tesourie kan gelas dat voormelde verklaring
voltooi moet word ten opsigte van enige handels- of an-
der artikel, afgesien van die waarde daarvan.

(¢) Vir doeleindes van hierdie subregulasie beteken
,waarde” die waarde vir doeanedoeleindes soos omskryf
in artikel honderd-en-vier van die Doeanewet, No. 35 van
1944.

(11) As daar in 'n strafregtelike proses teen iemand
wat subregulasie (1) van hierdie regulasie oortree het,
aan die hof 'n dokument voorgelé word waarvan so ie-
mand, volgens bewys of eie erkenning, die outeur is en
wat 'n verklaring van so iemand bevat waarvan redelik
afgelei kan word dat vreemde valuta deur hom of in sy
naam of ten behoewe van hom gehou word, dan word
vermoed, totdat die teendeel bewys word, dat so iemand
die reg het om die betrokke vreemde valuta te verkoop,
of die verkoop daarvan te bewerkstellig.

(12) As daar in 'n strafregtelike proses teen iemand
wat subregulasie (2) van hierdie regulasie oortree het
aan die hof 'n dokument voorgelé word waarvan so ie-
mand volgens bewys of eie erkenning die outeur is en wat
'n verklaring van so iemand bevat waarvan redelik afge-
lei kan word dat hy met 'n bedrag buite die Unie gekre-
diteer staan of dat hy 'n bankbalans buite die Unie het,
dan word vermoed, totdat die teendeel bewys word, dat
so iemand geregtig is om so'n reg as wat in voornoemde

(ii)

0;
ion (2).3 right as is referred to in the said sub-regulat-

subregulasie (2) vermeld word, oor te dra of die cordrag
daarvan te bewerkstellig.

-
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If in any proceedings against any person for a
co:-u(ls) 4 of s:‘i/a}-,r gulation (1) or (2) of this regula-
tion, it is proved that such person is entitled to sell or
to procure the sale of or to assign or to procure the a;—
signment of any foreign currency, it shall_be presumed,
until the contrary is proved, that a declaration in writing
has not been made to the Treasury or to an aut]torxzed
dealer within the period required by sub-regulation (1)
or (2), as the case may be.

POWER TO PRESCRIBE CURRENCIES IN RESPECT
OF CERTAIN TRANSACTIONS.

7. (1) The Treasury may from tjme to.time pres-
cribe, by notice in the Gazette or by ms[.ructxons to au-
thorized dealers, the currency or currencies or the man-
ner in which payment may or may not be made in con-
nection with imports or exports or other trax]sactxons in-
volving payments between persons in the Union and per-
sons outside the Union, and no person shall, except with
the permission of the Treasury or an authorized dealer,
and in accordance with such conditions as the 'Zg‘reasury
or authorized dealer may impose, make or receive pay-
ment otherwise than in the currency or currencies or in
the manner so prescribed.

(2) Without prejudice to the generality of the provi-
sions of sub-regulation (1) any notice and any instruct-
ions under the said sub-regulation, may relate to pay-
ments (including any particular payment)—

(a) in connection with the import or export o.f any
commodity specified in the notice or instructions—

(i) to or from all countries; or

(ii) to or from all countries except any country
specified in the notice or instructions; or

(iii) to or from any country so specified; or
(b) in connection with any particular transaction.

(3) The provisions of sub-regulation (10) of regulat-
ion 6 shall apply mutatis mutandis to the export from the
Union of any commodity to a country in connection with
the export of which commodity to that country the
Treasury has in terms of sub-regulation (2) above pre-
scribed the currency or currencies or the manner in
which payment may or may not be made.

LIMITATION OF OPTIONAL PORTS OF
DESTINATION.

8. (1) No person may, except with permission gran-
ted by the Treasury or by an authorized dealer and in
accordance with such conditions as the Treasury or
authorized dealer may impose, consign any goods to any
destination other than that specified in the Declaration
in regard to Foreign Exchange Proceeds of Exports
prescribed in terms of sub-regulation (10) (a) of regula-
tion 6 unless the other destination is in the same country,
or give or accept instructions after the despatch of the
goods for the diversion thereof to any other destination
unless such other destination is in the same country.

(2) If in any proceedings under this regulation it is
proved that goods have been diverted to a country other
than that designated as the destination of such goods on
the prescribed documents submitted to and accepted by
the Union authorities to cover the outward consignment
of such goods, then it shall be presumed, until the con-
trary is proved, that the goods were consigned to and
received in such other country and not the country de-
signated on such documents.

RESTRICTION ON EXPORT OF CAPITAL.

9. (1) No person shall, except with permission gran-
ted by the Treasury or by an authorized dealer and in
accordance with such conditions as the Treasury or
authorized dealer may impose—

(a) export from the Union to a country outside the
sterling area during any period of twelve months
a total quantity of goods which exceeds in value
ten pounds or such greater amount as the Treas-
ury may determine, if—

(13) As daar in ’n strafregtelilce proses ¢ "
wat subregulasie (1) of (2) oortree het, bmyie;:mr q nd
so iemand die reg het om enige vreemde valutg ¢, dat
koop of die verkoop daarvan te bewerkstellig, dit s er.
dra of die oordrag daarvan te bewerkstellig, dan or te
vermoed, totdat die teendeel bewys word, dat 'n akﬁ";‘”?
ke verklaring nie aan die Tesourie of aan 'n geme {_eh.
handelaar binne die tydperk by subregulasie ¢} og '!12d¢
na gelang van die geval, bepaal, gedoen is nie, (2),

BEVOEGDHEID OM BETAALMIDDELS TEN Op;!

VAN SEKERE TRANSAKSIES VOOR TE sgggs

7. (1) Die Tesourie kan, wat betref in- en uitvoer of
ander transaksies wat betaling tussen persone in die Unie
en persone buite die Unie meebring, van tyd tot tyq deur
middel van kennisgewings in die Staatskoerant of by
wyse van instruksies aan gemagtigde handelaars, Vvoor-
skryf in watter betaalmiddel(s) of op watter wyse be-
taling gedoen of nie gedoen moet word nie, en niemand
mag, behalwe met die vergunning van die Tesourie of n
gemagtigde handelaar en ooreenkomstig die voorwaardes
wat die Tesourie of gemagtigde handelaar mag stel, be-
taling in 'n ander wyse as dié wat aldus voorgeskryf is,
doen of ontvang nie.

(2) Sonder om afbreek te doen aan die algemene
strekking van die bepalings van subregulasie (1) kan 'n
kennisgewing en instruksies kragtens genoemde subregu-
lasie betrekking hé op betalings (insluitende besondere
betalings)—

(a) in verband met die invoer of uitvoer van ’n han-
delsartikel in die kennisgewing of instruksies ge-
spesifiseer—

(i) uit of na alle lande; of
(ii) uit of na alle lande uitgesonderd ’n land in die
kennisgewing of instruksies gespesifiseer; of
(iii) uit na ’n land aldus gespesifiseer; of
(b) in verband met enige besondere transaksie.

(3) Die bepalings van subregulasie (10) van regulasie
6 is mutatis mutandis van toepassing op die uitvoer Vané
uit die Unie van 'n handelsartikel na ’n land in verban
met die uitvoer waarvan na daardie land, die Tesou;l:
kragtens subregulasie (2) hierbo die betaalmiddel oéf o
taalmiddels of die wyse waarop betaling gedoen o
gedoen moet word nie, voorgeskryf het.

BEPERKING VAN ALTERNATIEWE
BESTEMMINGSHAWENS.

8. (1) Behalwe met die toestemming van die 'tl;es%?e
rie of van 'n gemagtigde handelaar en Ooreen!(omshfnde-
voorwaardes wat die Tesourie of die gemag"gdeb cstem-
laar stel ,mag niemand goedere na enige a"',ie" in s
ming versend as dié vermeld in die Verklaring '! inge-
Vreemde Valuta-opbrengs wit Uitvoer, ?oorgqsk?/’wy die
volge subregulasie (10) (a) van regulasie 6 nie, ajiat die
ander bestemming in dieselfde land iS5 .of 2 erande-
goedere versend is, opdrag gee of aanvaar vir die ‘Ua danige
ring van die bestemming daarvan nie tensy S
bestemming in dieselfde land is.

2 ier-

(B) As daar in *n strafregtelike proses mge""gge"’; m

die regulasie bewys word dat goedere gesfu“"uan soda-

ander land as dié aangegee as die best ng Lwat inge

nige goedere op die voorgeskrewe dokumente O klcing

dien en deur die Unie-owerhede aanvaar is t;’or d daa’

van die uitstuur van sodanige goedere, da”t die goede:

vermoed, totdat die teen deel bewys word,_da nder Jand

Te versend is na en ontvang is in sodanige aword nie-
en nie die land wat op die dokumente aangegee

AAL:
BEPERKING OP DIE UITVOER VAN KAPIT

< i esour‘e

9. (1) Behalwe met die vergunning va"uf”"d}'e voor-

of 'n gemagtigde handelaar en ooreenkoms % aar Mm%
waardes wat die Tesourie of gemagtigde han

stel, mag niemand— aande
(a) gedurende enige tydperk van t"va"“l‘t‘,‘,a;r;nrde te
goedere, wat in geheel tien pond in as
bowe gaan of sodanige groter bedrag,n lan
Tesourie mag bepaal, van die Unie na
die sterlinggebied uitvoer nie, as —
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i) no payment for such goods has been or is to
@ Ee Feceived in the Union from a person out-
side the sterling area; or
(ii) such goods are exported at a price which is
Jess than the value thereof; or
(iii) the period within which payment for such
goods is to be made exceeds siX months from
the date of shipment from the Union or such
shorter period as an authorized dealer may
determine in respect of such goods;

(b) take out of the Union to a country outside the
sterling area goods, including personal apparel,
household effects ,and jewellery which have a
value in excess of three hundred pounds or of such
greater amount as the Treasury may determine;

enter into any other transaction whereby capital or
any right to capital is directly or indirectly ex-
ported from the Union to a country outside the
sterling area.

(c

<~

(2) The provisions of sub-regulations (3), (4) and
(5) of regulation 3 shall apply mutatis mutandis to goods
referred to in sub-regulation (1) (b) of this regulation.

(3) For the purpose of this regulation “value” shall
mean the value for customs purposes as defined in sect-

jon one hundred and four of the Customs Act, No. 35 of
1944.

ASSIGNMENT TO TREASURY OF RIGHT TO
EXPORTED GOODS.

10. (1) Whenever a person has exported goods from
the Union to any country outside the sterling area and
has failed to sell such goods within six months from the
date of shipment from the Union, or within such shorter
period as may have been determined in terms of sub-
regulation (1) (a) (iii) of regulation 9, without having
permission in terms of sub-regulation (1) of regulation 9
aforesaid to export such goods without sale, or without
Payment within the period mentioned by sub-regulation
(1) (a) (iii) aforesaid, then in such event such person
shall within 14 days from the date of expiry of the said
Period report in writing to the Treasury or to an autho-
Tized dealer that the said goods have not been sold, and
the Treasury may thereupon order such person to assign
to the Treasury or to a person authorized by the Trea-
sury his right to the said goods.

- T{le sum payable as consideration for any assign-

mem In terms of this regulation shall be such sum as

p “}l’ be determined by or on behalf of the Treasury, but

sual not be less than the amount realized by the Trea-
'Y after deduction of the cost of realization.

Tt (2) After the date on which this regulation comes
iOnO f°"_°0: no person shall export any goods on condit-

> Which would preclude him from giving effect to an
order jssye

d in terms of sub-regulation (1).

Goops PURCHASED OUTSIDE THE STERLING
AREA.
B b 8

ed gond(l? Whenever a person in the Union has purchas-
as paiq gL @0y country outside the sterling area and
Boods, for or made a payment on account of such
nion ut the said goods have not been consigned to the
a)'me::uhm four months from the date on which such
ays fro, Was made, such person shall within fourteen
Monthg ;n the date of expiry of the said period of four
thorizeq Sport in writing to the Treasury, or to an au-
O the Umealer. that the goods have not been consigned
Person tq ©°n and the Treasury may thereupon order such
Tizeq by u?sSiE" to the Treasury or to a person autho-
¢ Treasury his right to the said goods.
Ment mas“m Payable in consideration for any assign-
Such g lhe in accordance with this regulation shall be
?}:‘é i\mounté fggf‘s“"y may fix but shall not be less than
£

ized b {
o l"Ealizauo,Ly the Treasury after deduction of

(i) daar nie in die Unie betaling vir soda!}lge
goedere van 'n persoon buite die sterling-
gebied ontvang is of sal word nie; of

(ii) sodanige goedere uitgevoer word teen 'n prys

wat laer is as die waarde daarvan; of

(ili) die tydperk waarin betaling vir sodanige
goedere moet geskied meer as ses maande is,
gereken vanaf die datum van verskeping van
die Unie, of so'n korter tydperk as wat 'n
gemagtigde handelaar ten opsigte van sodanige
goedere mag bepaal;

(b) goedere, insluitende klerasie, huishoudelike beno-
digdhede en juweliersware wat drichonderd pond
in waarde te bowe gaan of sodanige groter bedrag
as wat die Tesourie mag bepaal, uit die Unie na
'n land buite die sterlinggebied neem nie;

(c) enige transaksie aangaan wat tot gevolg sal hé dat
kapitaal of enige reg op kapitaal regstreeks of
onregstreeks van die Unie na 'n land buite die
sterlinggebied uitgevoer word nie.

(2) Die bepalings van subregulasies (3), (4) en (5)
van regulasie 3 is mutatis mutandis van toepassing op
goedere waarna in subregulasie (1) (b) van hierdie regu-
lasie verwys word.

(3) Vir doeleindes van hierdie regulasies beteken
pwaarde” die waarde vir doeanedoeleindes soos omskryf

in artikel honderd-en-vier van die Doeanewet, No. 35 van
1944,

OORDRAG AAN TESOURIE VAN REG OP
UITGEVOERDE GOEDERE.

10. (1) Wanneer iemand goedere van die Unie na 'n
land buite die sterlinggebied uitgevoer en in gebreke ge-
bly het om daardie goedere te verkoop binne ses maande
vanaf die datum van verskeping uit die Unie of binne
sodanige korter tydperk as wat by subregulasie (1) (a)
(iii) van regulasie 9 vasgestel mag word, en hy nie krag-
tens subregulasie (1) van voormelde regulasie 9 vergun
is om sulke goedere uit te voer sonder om hulle te ver-
koop of sonder om betaling daarvan binne die tydperk
vermeld in voornoemde subregulasie (1) (a) (iii) te ont-
vang nie, dan in so’'n geval, moet hy binne veertien dae
na verstryking van voormelde tydperk die Tesourie of 'n
gemagtigde handelaar skriftelik in kennis stel dat sulke
goedere nie verkoop is nie, en die Tesourie kan dan so
iemand beveel om sy reg op sodanige goedere aan die

Tesourie, of aan iemand wat die Tesourie daartoe gemag-
tig het, oor te dra.

Die bedrag betaalbaar as teenprestasie vir 'n oordrag
kragtens hierdie regulasie moet so'n bedrag wees as wat
deur of namens die Tesourie vasgestel mag word, maar
dit mag nie minder wees nie as die bedrag deur die
Tesourie gerealiseer nadat die realiseringskoste afgetrek

(2) Na die inwerkingtreding van hierdie regulasie
mag niemand goedere uitvoer op voorwaardes wat dit vir
hom onmoontlik sal maak om uitvoering te gee aan 'n
bevel wat ingevolge subregulasie (1) uitgereik word nie.

GOEDERE WAT BUITE DIE STERLINGGEBIED
AANGEKOOP 1IS.

11. (1) Wanneer iemand in die Unie goedere in 'n
land buite die sterlinggebied aangekoop het en geheel of
gedeeltelik daarvoor betaal het, maar vermelde goedere
nie binne vier maande na die datum van sodanige beta-
ling na die Unie versend word nie, dan moet so iemand
binne veertien dae na verstrykingsdatum van voormelde
tydperk van vier maande die Tesourie of 'n gemagtigde
handelaar skriftelik in kennis stel dat die goedere nie na
die Unie versend is nie, en die Tesourie kan dan so je-
mand beveel om sy reg op sulke goedere aan die Tesourie
of aan iemand wat die Tesourie daartoe gemagtig het,
oor te dra. X

Die bedrag betaalbaar as teenprestasie vir 'n oordrag
kragtens hierdie regulasie moet sodanige bedrag wees as
wat die Tesourie mag vasstel, maar dit mag nie minder
wees nie as die bedrag deur die Tesourie gerealiscer na-
dat die realiseringskoste afgetrek is.
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(2) After the date on which this regulation comes
into force no person shall purchase any goods on con-
ditions which would preclude him from giving effect to
an order issued in terms of sub-regulation (1).

(3) If in any criminal proceedings against any per-
son for failure to make a report to the Treasury or to an
authorized dealer as required by sub-regulation (1), it is
proved that such person was unable, after the expiration
of a period of six months from the date upon which any
payment referred to in the said sub-regulation was made
by him, to produce a bill of entry import in respect of
the goods in question after having been called upon to do
so by the Treasury or by an authorized dealer, it shall be
presumed, until the contrary is proved, that the goods in
question were not consigned to the Union within four
months from the said date.

(4) No person in the Union who has purchased any
means of transport outside the sterling area shall, after
such means of transport has been consigned and brought
to the Union, permit such means of transport to leave
the Union for the conveyance of any persons or goods
for reward outside the Union except with the consent of
the Treasu(y and subject to such conditions as the Trea-
sury may impose.

For the purpose of this sub-regulation “means of
transport” includes any ship, aircraft, motor wvehicle,
tractor, or roller.

PROHIBITION OF EXPORT OF GOODS IMPORTED
FROM COUNTRIES OUTSIDE THE STERLING AREA.

12. (1) No person shall, except with permission
granted by the Treasury, and in accordance with such
conditions as the Treasury may impose, export from the
Union any article imported from any country outside the
sterling area.

(2) For the purpose of this regulation an article
manufactured in the Union in whole or in part from im-
ported products, materials or parts, shall be deemed to
have been imported from a country outside the sterling
area, if the cost to the manufacturer at the place of
manufacture of such products, materials or parts impor-
ted from a country outside the sterling area, after the de-
duction of any duties paid or payable in respect of the
jmportation thereof, is equal to 50 per cent. or more of

e cost of such article to the manufacturer in its finished
condition.

(3) In this regulation “manufactured” includes pro-
cessed or assembled and "mam_xiacture" and “manufac-
turcl"' have corresponding meanings.

RESTRICTION ON DEALINGS IN SECURITIES
BELONGING TO NON-RESIDENTS.

13. (1) No person shall without permission granted
o the Treasury or a person authorized by the Treasury
bﬂd in accordance with such conditions as the Treasury
”r such authorized person may impose—
0 acquire or dispose in any way of any controlled
security;
act as nominee for a non-resident or appoint a
non-resident as nominee in respect of any dealings
in securities;
make any entry in a security register which involv-
es the transfer of a security into or out of the
name of a non-resident;
change an address of a non-resident in any secu-
rity register except a change to an address in the
same country as that currently recorded in the
register;
enter in a security register or do any act with in-
tent to secure the entry in such register o fan ad-
dress in the Union if he knows or has reason to
believe that the purchaser of the security is a non-
resident or that a non-resident has an interest in
the security;

(a)

(b)

(c)

@

(e)

omcm anette_!-_::iumdi{mry,-mh _Oclober. 1956.

(2) Na die inwerkingtreding van hierdie regulasie
mag niemand goedere aankoop op voorwaardes wat hom
sal belet om uitvoering te gee aan 'n bevel wat inge-
volge subregulasie (1) uitgereik word nie.

(3) As daar in 'n strafregtelike proses teen iemand
wat versuim het om volgens voorskrif van subregulasie
(1) die Tesourie of 'n gemagtigde handelaar in kennis te
stel, bewys word dat so iemand na die verstryking van
ses maande gereken vanaf die datum waarop hy enige
betaling, waarna in voormelde subregulasie verwys word,
gedoen het, nie in staat was om ’'n inklaringsbrief-in-
voer ten opsigte van die betrokke goedere voor te l1é nie
nadat die Tesourie of 'n gemagtigde handelaar hom aan-
gesé het om sulks te doen, dan word vermoed, totdat die
teendeel bewys word, dat die betrokke goedere nie na die
Unie binne vier maande vanaf die voormelde datum
versend is nie.

(4) Behalwe met die toestemming van die Tesourie
en onderworpe aan die voorwaardes wat die Tesourie
mag stel, mag niemand in die Unie wat enige vervoer-
middel buite die sterli bied koop het, toelaat
dat sodanige vervoermiddel, nadat dit na die Unie ver-
send en gebring is, uit die Unie geneem of gestuur word
vir vervoer teen beloning buite die Unie van enigeen of
enige goedere nie.

Vir die toepassing van hierdie subregulasie sluit
,wvervoermiddel” enige skip, lugvaartuig, motorvoertuig,
trekker of rol in.

VERBOD OP UITVOER VAN GOEDERE INGEVOER
VAN LANDE BUITE DIE STERLINGGEBIED.

12. (1) Behalwe met die vergunning van die Tesou-
rie en ooreenkomstig die voorwaardes wat die Tesourie
mag stel, mag iemand enige artikel uitvoer wat ingevoer
is van enige land buite die sterlinggebied nie.

(2) Vir doeleindes van hierdie regulasie word 'n ar-
tikel wat geheel of gedeeltelik vervaardig is in die Unie
van ingevoerde produkte, stowwe of onderdele beskou as
ingevoer van 'n land buite die sterlinggebied, indien die
koste vir die vervaardiger by die plek van vervaardiging,
van sodanige produkte, stowwe of onderdele, wat inge-
voer is van lande buite die sterlinggebied na aftrekking
van enige invoerregte wat betaal is of betaalbaar mag
wees ten opsigte van die invoer daarvan, gelyk is aan 50
persent of meer van die koste vir die vervaardiger, van
sodanige artikel in sy bewerkte toestand.

(3) In hierdie regulasie sluit ,vervaardig” bewerls
of saamgestel in en ,vervaardiging” en ,vervaardiger”
het 'n oor de betekenis.

BEPERKING OP TRANSAKSIES IN GELDWAARDIGE
PAPIERE WAT AAN NIE-INWONERS BEHOORT.

13. (1) Behalwe met die toestemming van die Tesou-
rie of van 'n persoon deur die Tesourie gemagtig, en oor-
eenkomstig die voorwaardes wat die Tesourie of die al-
dus gemagtigde persoon mag stel, mag niemand—

(a) enige beheerde geldwaardige papier verkry of op
enige manier van die hand sit nie;

(b) as genomineerde namens 'n nie-inwoner optree of
'n nie-i as i de tel ten opsig-
te van enige transaksies in geldwaardige papiere
nie;

enige inskrywing in 'n register van geldwaardige
papiere maak wat die oordrag van 'n geldwaardige
papier op naam van ’n nie-inwoner of van hom af
ten gevolge het nie;

'n adres van 'n nie-inwoner in 'n register van geld-

waardige papiere verander nie, behalwe na 'n adres
in dieselfde land as dié wat in die register aange-
teken is;
'n adres in die Unie in ’'n register van geldwaardige
papiere inskryf of enigiets doen met die bedoeling
om inskrywing in so 'n register te bewerkstellig
nie, indien hy weet of rede het om aan te neem
dat die koper van die geldwaardige papier 'n nie-
inwoner is of dat ’'n nie-inwoner belang by die
geldwaardige papier het;

(c

<

(d)

(e)
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(63) tra.nsfer a security owned by a non-resident or in
Which a non-resident has an interest from a United
ngd.om register or from the London section of
a register to a South African register or section
of a South African register.

o (2) (a) Any person who holds, possesses or has in
S custody any controlled securities shall submit such
securities to an authorized dealer within thirty days from
g:F date of commencement of this regulation or within
5 irty days from the date on which he becomes the hol-
er of such securities or on which such securities come

into his DPossession or are placed in hi i
is the later date. pacet BERSEEARE S

- r(r:)\zst'lzle securities submitted in terms of paragraph
e acco. i ivi i
Particulare mpanied by a list giving the following
(i) Fun name and country of residence of owner or
berson interested in the securities, together with a
signed declaration by the holder that to the best
of his knowledge, the owner or interested person is
actually resident in the country stated.
Namg of company or body which issued the
Securities,

Total number of securities.

Full name and residential address of person in
Possession of the securities or who has the securi-
ties in his custody.

For the purpose of facilitating indentification of
controlled securities the Treasury may direct authorized
dea}ers to affix to the securities so submitted to them
their stamp together with such endorsement as the Trea-
Sury may determine.

(i)

(iii)
@iv)

(3) For the purpose of this regulation—
(a) “controlled security” means—

(i) any security which is registered in the name
of a non-resident, or of which a non-resident
is the owner, or in which a non-resident has
an interest:
any security acquired from a non-resident or
acquired outside the sterling area, by any
person, irrespective of the residence of such
person;

(b) “non-resident” means a person resident outside the
sterling area;
“‘nominee” means a person through whose agency
all or any of the rights of the owner of a security
are eXercised.

(i)

(e)

PROHIBITION OF DEALING IN BEARER SECURI-
TIES AND BEARER OPTIONS.

14. (1) No person shall pay any dividend or interest
Coupon issued in respect of any bearer security irrespec-
tive of whether such coupon became payable before or
a‘-‘cr)mes payable after the commencement of this regula-

on.

(2) No person shall issue any bearer option or ex-
tend the currency period of any existing bearer option.

(3) No person shall dispose of, acquire or otherwise

deal in—
(a) bearer securities;

(b) any bearer option issued after the date of publica-
tion of this Proclamation in the Gazette.

(4) The owner of any bearer security may with the
permission of the Treasury and in accordance with such
conditions as the Treasury may impose, convert such
security into a registered security.

(5) Application for permission to convert bearer
securities into registered securities shall be accompanied
by a sworn declaration in such forms as the Treasury
may prescribe, duly completed by the owner of the secu-
rity or his authorized agent.

(f) 'n geldwaardige papier wat aan ’n nie-inwoner
behoort of waarby 'n nie-inwoner belang het, oor-
dra van 'n Verenigde Koninkrykse register of van
die Londense afdeling van ’n register na 'n Suid-
Afrikaanse register of na ’'n afdeling van 'n Suid-
Afrikaanse register nie.

(2) (a) Iedereen wat beheerde geldwaardige papiere
hou, besit of in sy bewaring het, moet dié geldwaardige
papiere aan 'n gemagtigde handelaar stuur binne dertig
dae na die datum van inwerkingtreding van hierdie re-
gulasie, of binne dertig dae na die datum waarop hy die
houer van dié geldwaardige papiere geword het of waarop
sodanige geldwaardige papiere in sy besit gekom het of
in sy bewaring geplaas is, wat ookal die laaste datum is.

(b) Die geldwaardige papiere wat ingevolge para-
graaf (a) gestuur word, moet vergesel gaan van 'n lys
wat die volgende besonderhede verstrek:—

(i) Die volle naam en die land van verblyf van die
eienaar of persoon wat by die geldwaardige papie-
re belang het, saam met 'n ondertekende verkla-
ring deur die houer dat die eienaar of belangheb-
bende persoon na sy beste wete werklik in genoem-
de land woonagtig is.

(ii) Die naam van die maatskappy if die liggaam wat
die geldwaardige papiere uitgereik het.

(iii) Die totale getal geldwaardige papiere.

(iv) Die volle naam en die woonadres van die persoon
in wie se besit of bewaring die geldwaardige pa-
piere is.

Ten einde uitkenning van beheerde geldwaardige
papiere te vergemaklik, kan die Tesourie gemagtigde
handelaars gelas om op die geldwaardige papiere wat
aldus aan hulle gestuur word, hul stempel af te druk en
om enige aantekening wat die Tesourie mag bepaal, daar-
op aan te bring.

(3) Vir doeleindes van hierdie regulasie beteken—

(a) ,beheerde geldwaardige papier”—
(i) enige geldwaardige papier wat op naam van
'n nie-inwoner geregistreer is, of waarvan 'n
nie-inwoner die eienaar is, of waarby 'n nie-
inwoner belang het;
enige geldwaardige papier wat van ’'n nie-
inwoner of wat buite die sterlinggebied deur
enige persoon verkry is, afgesien van die woon-
plek van sodanige persoon;
(b) ,nie-inwoner”, 'n persoon wat buite die sterling-
gebied woonagtig is;
(¢) ,genomineerde”, 'n persoon deur wie se bemid-
deling alle of enige regte van die eienaar van die
geldwaardige papier uitgeoefen word.

(ii)

VERBOD OP TRANSAKSIES IN GELDWAARDIGE
TOONDERPAPIERE EN TOONDEROPSIES.

14. (1) Niemand mag 'n diwidend- of rentekoepgn
wat ten opsigte van geldwaardige toonderpapiere uitga,
reik is, betaal nie, ongeag of sodanige koepon betanlba;u.
geword het voor of betaalbaar word na die inwerkingtrq_
ding van hierdie regulasie.

(2) Niemand mag toonderopsies uitreik of die 1°°D
tyd van bestaande toonderopsies verleng nie. =

(3) Niemand mag—
(a) geldwaardige toonderpapiere,

(b) enige toonderopsie uitgereik na die datum va,
afkondiging van hierdie Proklamasie in die Staqt;‘
koerant, N

van die hand sit, verkry of op 'n ander wyse daarin hah
del nie. \
(4) Die eienaar van geldwaardige toonderpapiere k
met vergunning van die Tesourie en ooreenkomstig l.;}'l
voorwaardes wat die Tesourie mag stel, die geldwaarqj,,®
papiere in registreerde geldwaardige papiere omsit, S%
(5) Aansoek om vergunning om geldwaardige too,
derpapiere in geregistreerde geldwaardige papiere om 0,
sit moet vergesel gaan van 'n beédigde verklaring, in 4.4
vorm wat die Tesourie bepaal, wat behoorlik deur de
eienaar van die geldwaardige papier of sy gemagugd§
agent voltooi moet wees. )

-
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(6) (a) The Treasury or a person authorized by the
Treasury may grant eXemptions from the provisions of
sub-regulations (1), (2) and (3).

(b) The provisions of sub-regulation (5) shall muta-

Official Gazette Extraordinary, 5th October, 1956.

(6) (a) Die Tesourie of iemand deur die Tesourie
gemagtig lfan vrystelling verleen van die bepalings van
subregulasies (1), (2) en (3).

, (b) Die bepalings van subregulasie (5) is mutatis

tfs mutandis apply in respect of applications for exemp
tion under paragraph (a) of this sub-regulation relatin,

to bearer securities or to dividend or interest coupons
issued in respect of such bearer securities.

(7) The provisions of this regulation shall apply in
respect of all bearer securities and bearer options irres-
pective of whether such securities or options were or are
issued inside or outside the Union.

(8) For the purpose of this regulation “option”
means the right to subscribe for or take up the whuie or
any part of an issue of capital.

CONTROL OF CAPITAL ISSUES.

15. (1) Except with the consent of the Treasury and
in accordance with such conditions as the Treasury may
impose, no person shall during any period of twelve
mon

(a) make in the Union an issue or issues of capital
which amount in the aggregate to more than five
thousand pounds; or
renew or postpone the date of maturity of securi-
ties maturing for repayment in the Union which
amount in the aggregate to more than five thou-
sand pounds.

(2) The Treasury may from time to time by notice
in the Gazette—

(a) exempt particular classes of issuers of capital,
either generally, or in respect of particular classes
of issues of capital, from the operation of sub-
regulation (1); or

increase, either generally or in respect of particu-
lar classes of issues or issuers of capital, the aggre-
gate exemption limit of five thousand pounds pre-
scribed in sub-regulation (1);

and may by similar notice withdraw any such afore-

(b)

(b)

is van toef g ten opsigte van aansoeke om
vrystelling kragtgns paragraaf (a) van hierdie subregu-
lasie wat .betrekkmg het op geldwaardige toonderpapiere
of op diwidend- of rentekoepons uitgereik in verband met
sodanige geldwaardige toonderpapiere.

(7) Die bepalings van hierdie regulasie is van toe—
passing op alle geldwaardige toonderpapiere en toonder—
opsies, ongeag of die geldwaardige papiere of opsies bin-
ne of buite die Unie uitgereik is of word.

(8) Vir doeleindes van hierdie regulasie beteken
»opsie” die reg om in te skryf op 'n hele kapitaaluitgifte
of op 'n gedeelte daarvan.

BEHEER OOR KAPITAALUITGIFTES.

15. (1) Behalwe met die vergunning van die Tesourie
en ooreenkomstig die voorwaardes wat die Tesourie mag
stel, mag niemand gedurende ’n tydperk van twaalf
maande—

(a) ’n uitgifte of uitgiftes van kapitaal binne die Unie
doen wat altesaam op meer as vyfduisend pond te
staan kom nie; of

(b) die aflosdatum van geldwaardige papiere wat bin-
ne die Unie by verstryking van hul looptyd aflos-
baar word en in geheel op meer as vyfduisend
pond te staan kom, hernu of verleng nie.

(2) Die Tesourie kan van tyd tot tyd by kennisge-
wing in die Staatskoerant—

(a) besondere klasse uitgeérs van kapitaal, of in die
algemeen of met betrekking tot bepaalde soorte
uitgiftes van kapitaal, vrystel van die bepalings
van subregulasie (1); of

(b) die vrystellingsperke van vyfduisend pond wat in
subregulasie (1) voorgeskryf is of in die alge-
meen Of met betrekking tot bepaalde klasse uit-
giftes of uitgeérs van kapitaal, verhoog;

en kan by soortgelyke kennisgewing enige kennisgewing
van voormelde aard herroep of enige vrystellingsperk wat
in so'n } ving voorgeskryf is verander tot 'n be-

mentioned notice or reduce to not less than five th d
ounds any exemption limit prescribed in any such afore-
mentioned notice as the case may be.
(3) For the purpose of this regulation—
(a) a person shall be deemed to make an issue of
capital who—

(i) raises capital in the Union by the issue,
whether within or outside the Union, of any
security or who issues any securities whether
for cash or otherwise; or

receives any money on loan on the terms or
in the expectation that the loan will or may
be repaid wholly or partly by the issue of
securities or by the transfer of any securities
issued after the making of the loan;

(b) the amount of capital issued or to be issued shall
be deemed to be the amount to be raised by the
issue or the total nominal value of the securities
whichever is the greater.

(ii)

(4) The raising of any loan by any local authority
all be deemed to constitute an issue of capital whether
5" not securities are issued or transferred in connection
‘:fith such loan .
(5) No local authority shall without the consent there-
in writing of the Treasury raise any loan outside
‘g,g Union.
(6) If in any advertisement, prospectus or other do-
ent which offers for subscription any securities there
¢ 2 included any statement intimating or purporting to
v avey that the Treasury has approved or consented to
ﬂoe issue of the securities such statement shall be inclu-
‘”ed only at the top or commencement of the advertise-
‘ient, prospectus or other document and shall be made
’:’d qualified in the following words:—

drag van nie minder as vyfduisend pond nie, al na die
geval.

(3) Vir doeleindes van hierdie regulasie—

(a) wo:}‘ld iemand geag ’n uitgifte van kapitaal te doen
as hy—

(i) deur die uitgifte, binne of buite die Unie, van
geldwaardige papiere, kapitaal binne die Unie
opneem of as hy geldwaardige papiere (hetsy
vir kontant, al dan nie), uitgee; of
'n geldlening ontvang op voorwaarde of met
die verwagting dat die volle of 'n gedeelte van
die lening terugbetaal sal of kan word deur
die uitgifte van geldwaardige papiere of deur
die oordrag van geldwaardige papiere wat na
die sluiting van die lening uitgegee is;

(b) word die kapitaalbedrag wat uitgereik is of sal
word geag die bedrag te wees wat verkry sal word
deur die uitgifte of die totale nominale waarde van
die geldwaardige papiere, watter ook al die groot-
ste is.

(4) Die sluiting van 'n lening deur 'n plaaslike ower-
heid sal beskou word as 'n uitgifte van kapitaal, ongeag
of geldwaardige papiere ten opsigte van die lening uit-
gereik of oorgedra word, al dan nie.

(5) Geen plaaslike bestuur mag sonder die akn‘!lg-
like vergunning van die Tesourie *n lening buite die Unie
sluit nie.

(6) As 'n advertensie, prospektus of ander dokument
waarin geldwaardige papiere vir inskrywing aangebied
word, 'n verklaring bevat wat te kenne gee of, na dit wil
voorkom, te kenne gee dat die Tesourie die uitgifte goed-
gekeur het of daarin toegestem het, dan mag so’'n ver-
klaring slegs as 'n aanhef of aan die begin van die adver-
tensie, prospektus of ander dokument verskyn en dit moet
in die volgende bewoording opgestel en gekw:
wees:—

(ii)
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wrhe Treasury has consented under Exchange
Control Regulation 15 to the issue of the securities
referred to hereunder but t.hat consent does not im-

ly that the Treasury has investigated or is respon-
Pible in any way for the soundness of the proposals
involved or ﬁ?r the corx:ectness of any statements
made or opinions or estimates given in connection
with such proposals.”

BUSINESS CONTROLLED BY PERSONS OUTSIDE
THE UNION.

16. Where the control of any business is established
outside the Union, any transaction with a branch or
subsidiary of such business in the Union shall be treated
as if the said branch or subsidiary were a separate per-
con. The manager or controller of such branch or subsi-
diary in the Union shall assume the same obligations
under these regulations as he would have been required
to assume if the said branch or subsidiary were indepen-
dent of control from outside the Union.

PROVISION OF SECURITY.

17. (1) The Treasury or a person authorized by the
Treasury, may order any person to provide security, in
such form and in such amount as the Treasury may
determine, that he will comply, either generally or in
respect of any particular transaction, with the provisions
of any of these regulations specified by the Treasury or
by a person authorized by the Treasury.

(2) Where any person who has provided security in
terms of this regulation, has failed to comply with the
provisions of the regulations in respect of which the
security has been provided, the Treasury may direct that
the said security shall be forfeited for the benefit of the
Consolidated Revenue Fund.

The forfeiture of such security shall not prevent any
other action against the person concerned for his failure
to comply with the provisions of these regulations.

FURNISHING OF INFORMATION.

18. (1) The Treasury, or any person authorized by
the Treasury, may order any person to furnish any in-
formation at such person’s disposal which the Treasury
or such authorized person deems necessary for the pur-
pose_s of these regulations and any person generally or
Specifically appointed by the Treasury for the purpose
May enter the premises of a person so ordered and may
Inspect any books or documents belonging to ,or under

€ control of such person.

fo (2} If any person makes any statement in any in-
w","at{on furnished in compliance with such an order
m: ich is in conflict with any other statement previously
‘Dade by him in giving information required in connect-
En With the subject-matter of such order, he shall be

reemed. to have made an incorrect statement in terms of
ch&’ulanon 21 and may, on an indictment, summons or
m: rge alleging that he made the two conflicting state-
mn’:‘sv be convicted of making an incorrect statement in
Wo ravention of the said regulation 21 upon proof of the

of tsta‘ements in question and without proof as to which
he said statements was incorrect, unless he proves

:-23; When he made each statement he believed it to be

EXEMPTION FROM STAMP DUTY.

19. Stam boens

m p duty shall not be chargeable on any docu

mg:ismade for the sole purpose of meeting the require-
of these regulations.

FORMS.
20.

The Tre £ for the
D asury may prescribe such forms
"Pose of these regulations as it may think expedient.

»Kragtens Deviesebeheer-regulasie 15 het die
Tesourie toestemming verleen vir die uitgifte van die
geldwaardige papiere waarna hieronder verwys word,
maar sodanige toestemming beteken nie dat die
Tesourie ondersoek ingestel het na of op enigerlei
wyse verantwoordelik is vir die betroubaarheid van
die voorstelle wat gedoen word of vir die juistheid
van verklarings, opinies of skattings wat in verband
met die voorstelle gemaak of gegee is nie”.

BESIGHEDE WAT DEUR PERSONE BUITE DIE UNIE
BEHEER WORD.

16. Waar ’'n besigheid vanaf 'n plek buite die Unie
beheer word, word alle transaksies met 'n tak of onder-
geskikte maatskappy van sodanige besigheid in die Unie
behandel asof so'n tak of ondergeskikte maatskappy 'n
afsonderlike persoon is. Die bestuurder of kontroleur
van so'n tak of ondergeskikte maatskappy in die Unie
moet dieselfde verpligtings onder hierdie regulasies aan-
vaar as hy sou moes aanvaar het as voornoemde tak
of ondergeskikte maatskappy onafhanklik was van beheer
van 'n plek buite die Unie.

SEKERHEIDSTELLING.

17. (1) Die Tesourie of iemand wat die Tesourie ge-
magtig het, kan enigeen beveel om in 'n vorm en tot 'n
bedrag wat die Tesourie bepaal, sekerheid te stel dat hy,
of in die algemeen of met betrekking tot 'n bepaalde
transaksie, sal voldoen aan die bepalings van enigeen van
hierdie regulasies wat deur die Tesourie of deur iemand
wat die Tesourie daartoe gemagtig het, voorgeskryf mag
word.

(2) Waar iemand wat ingevolge hierdie regulasie
sekerheid gestel het, in gebreke gebly het om aan die be-
palings van daardie regulasies ten aansien waaraan seker-
heid gestel is, te voldoen, kan die Tesourie beveel dat
die betrokke sekerheid tot voordeel van die Gekonsoli-
deerde Inkomstefonds verbeur word.

Die verbeurdverklaring van voormelde sekerheid
stuit nie die instelling van enige ander aksie teen die be-
trokke persoon weens sy versuim om aan die bepalings
van hierdie regulasies te voldoen nie.

VERSTREKKING VAN INLIGTING.

18. (1) Die Tesourie of enige persoon wat die Tesou-
rie daartoe gemagtig het kan enigeen beveel om inligting
waaroor hy beskik en wat volgens die oordeel van die
Tesourie of voornoemde gemagtigde persoon nodig is vir
die doeleindes van hierdie regulasies te verstrek en enig-
een wat in die algemeen of in die besonder deur die Te-
sourie vir dié doel aangestel is, kan die woon- of besig-
heidspersele van die persoon aan wie so'n bevel uitgereik
is, betree en enige boek of dokument wat aan so’'n per-
soon behoort of onder sy beheer is, ondersoek.

(2) As iemand by die verstrekking van inligting oor-
eenkomstig so’'n bevel 'n verklaring doen wat strydig is
met 'n verklaring wat hy tevore gedoen het toe hy in-
ligting wat in verband met die onderwerp van sodanige
bevel nodig was, verstrek het, word hy geag ’'n onjuiste
verklaring ingevolge regulasie 21 te gedoen het en op 'n
akte van beskuldiging, dagvaardiging of aanklag waarin
beweer word dat hy twee strydige verklarings gemaak
het, kan hy skuldig bevind word aan die doen van 'n on-
juiste verklaring in stryd met voormelde regulasie 21 by
bewys dat die twee betrokke verklarings gedoen is en
sonder bewys van watter een van die twee verklarings
onjuis was, tensy hy bewys dat toe hy die verklarings
gedoen het, hy in die juistheid van elkeen geglo het.

VRYSTELLING VAN SEELREG.

19. Geen seélreg mag op enige dokument, wat uit-
sluitend met die doel om aan die vereistes van hierdie

reg te vold pgestel is, gehef word nie.

VORMS. U

20. Die Tesourie kan vir doeleindes van hierdie regu-
lasies sodanige vorms voorskryf as wat hy gerade ag.
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PENALTY.

21. Every person who contravenes or fails to comply
with the provisions of any of these regulations, or contra-
venes or fails to comply with the terms of any notice or
order or direction issued of any permission or exemption
granted under these regulations, or who obstructs any
person in the execution of any power or function assigned
to him by or under these regulations, or who makes any
incorrect statement in any declaration made or return
rendered for the purposes of these regulations (unless he
proves that he did not know, and could not by the
exercise of a reasonable degree of care have ascertained,
that the statement was incorrect) or refuses or neglects
to furnish any information which he is required to furnish
under these regulations, shall be guilty of an offence and
liable upon conviction to a fine not exceeding five
thousand pounds or to impr t for a period not
exceeding five years or to both such fine and such
imprisonment; provided that where he is convicted of an
offence against any of these regulations in relation to
any security, foreign currency, gold, bank-note, cheque,
postal order, bill, note, debt, payment or goods, the fine
which may be imposed on him shall be a fine not exceed-
ing five thousand pounds, or a sum equal to the value of
the security, foreign currency, gold, bank-note, postal or-
der, bill, note, debt, payment or goods, whichever shall
be greater.

WITHDRAWAL OF REGULATIONS.

22. (1) (a) The Regulations published under Go-
vernment Notice No. 163 of the 23rd January, 1948, as
amended by Government Notice No. 2085 of the 1st
October, 1948, No. 377 of the 4th March, 1949, and No.
2067 of the 30th September, 1949, are hereby withdrawn.

(b) The following Government Notices are hereby
withdrawn:—

No. 164 of 23rd January, 1948, No. 564 of 19th
March, 1948, No. 2227 of 22nd October, 1948, No.
2853 of 31st December, 1948, No. 2761 of 23rd
December, 1949, No. 1870 of 4th August, 1950, No.
101 of 12th January, 1951, No. 203 of 26th January,
1951, and No. 2234 of 31st August, 1951.

(2) Any certificate issued, exemption, permission or
consent granted, order given, period fixed, return, decla-
ration, report, or appointment rendered or made, security

rovided, information furnished or act done under or in
terms of the provisions of any regulation withdrawn by
this regulation, shall be deemed to have been issued,

ranted, given, fixed, rendered, made, provided, furnished
gr done under or in terms of the corresponding provision

¢ these regulations; provided that the provisions of this
Dub-rcgulation shall not apply in respect of any power or

nction, vested in the Treasury by any regulation so

jthdrawn, which the Treasury exercised through the
medium of a notice in the Gazette.

No- 2801.] [2nd November, 1951.

OTICES UNDER EXCHANGE CONTROL REGULA-
N TIONS ISSUED UNDER GOVERNMENT NOTICE
No. 2800 of 2nd NOVEMBER, 1951.

DEFINITION OF STERLING AREA.

1. In addition to the territories, viz., the Union of

uth Africa and South West Africa, mentioned in re-

501atlon 1, the following areas are hereby declared to
Qc included in the sterling area:—

Any other part of the British Commonwealth of
Nations, excluding Canada, any Trust Territory ad-
ministered by a member government of the Com-
monwealth, any British Protectorate or Protected
State, Iraq, Iceland, Burma, Eire, the Hashemite
Kingdom of the Jordan, and Lybia.

L

STRAFBEPALINGS.

21. Elkeen wat die bepalings van enigeen van hierdie
regulasies oortree of versuim om daaraan te voldoen, of
die voorskrifte van 'n kennisgewing of bevel wat kragtens
hierdie regulasies uitgevaardig is, of van 'n vergunning of
vrystelling wat kragtens hierdie regulasies verleen is, oor-
tree of versuim om daaraan te voldoen, of wat iemand
belemmer in die uitoefening van ’'n bevoegdheid of 'n
funksie wat by of kragtens hierdie regulasies aan hom
verleen of toegewys is, of wat in 'n verklaring wat ge-
maak of 'n opgawe wat verstrek word vir doeleindes van
hierdie regulasies, 'n onjuiste verklaring maak (tensy hy
bewys dat hy nie geweet het en nie deur redelik versigtig
te wees kon uitgevind het dat die verklaring onjuis was
nie) of wat weier of nalaat om inligting te verstrek wat
hy ingevolge hierdie regulasies moet verstrek, begaan 'n
oortreding en is by skuldigbevinding strafbaar met 'n
boete van hoogstens vyfduisend pond of met gevangenis-
straf vir 'n tydperk van hoogstens vyf jaar of met sowel
die boete as die gevangenisstraf; met dien verstande dat
waar iemand skuldig bevind word aan 'n oortreding van
hierdie regulasies met betrekking tot geldwaardige pa-
piere, vreemde valuta, goud, banknote, tjeks, posorders,
wissels, bewyse, skuld, betalings of goedere, die boete
wat hom opgelé kan word, 'n boete van hoogstens vyf-
duisend pond moet wees, of 'n bedrag wat gelyk staan
aan die waarde van die geldwaardige papiere, vreemde
valuta, goud, banknote, posorders, wissels, bewyse, skuld,
betalings of goedere, watter bedrag ook al die grootste is.

INTREKKING VAN REGULASIES.

22. (1) (a) Die regulasies gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing No. 163 van 23 Januarie 1948, soos
gewysig by Goewermentskennisgewings No. 2085 van 1
Oktober 1948, No. 377 van 4 Maart 1949 en No. 2067
van 30 September 1949, word hierby ingetrek.

(b) Onderst de Goewer k i word
hierby ingetrek:—

No. 164 van 23 Januarie 1948, No. 564 van 19
Maart 1948, No. 2227 van 22 Oktober 1948, No.
2853 van 31 Desember 1948, No. 2761 van 23 Desem-
ber 1949, No. 1870 van 4 Augustus 1950, No. 101
van 12 Januarie 1951, No. 203 van 26 Januarie 1951
en No, 2234 van 31 Augustus 1951.

(2) 'n Sertifikaat uitgereik, vrystelling of toestem-
ming verleen, bevel gegee, tydperk vasgestel, opgawe,
verklaring, verslag of aanstelling ingedien of gedoen, se-
kerheid gestel, inligting verstrek of handeling gedoen
kragtens die bepalings van 'n regulasie wat by hierdie
regulasie ingetrek is, word geag uitgereik, verleen, gegee,
ingedien, gedoen gestel, of verstrek te wees kragtens die
oor de bepali van hierdie regulasies; met
dien verstande dat die bepalings van hierdie subregulasie
nie van toepassing is op ’'n bevoegdheid of funksie wat
die Tesourie kragtens 'n aldus ingetrokke regulasie besit
het en wat die Tesourie by wyse van 'n kennisgewing in
die Staatskoerant uitgeoefen of vervul het nie.

No. 2801.] [2 November 1951

KENNISGEWINGS KRAGTENS DIE DEVIESEBE-
HEER-REGULASIES UITGEVAARDIG ONDER
GOEWERMENTSKENNISGEWING NO. 2800 VAN
2 NOVEMBER 1951.

OMSKRYWING VAN STERLINGGEBIED.

1. Hierby word verklaar dat, benewens die gebiede,
nl. die Unie van Suid-Afrika en Suidwes-Afrika waarna
in regulasie 1 verwys word, onderstaande gebiede by die
»sterlinggebied” inbegrepe is:—

Enige ander deel van die Britse Gemenebes van
Nasies met uitsondering van Kanada, iedere Trust-
gebied geadministeer deur die Regering van 'n Ge-
menebeslid, iedere Britse Protektoraat of Beskermde
Staat, Irak, Ysland, Birma, Eire, die Hasemitiese
Koninkryk Jordaan en Libié.



Buitengewone Offisiéle Koerant, 5 Oktober 1956.

1172

APPOINTMENT OF THE SOUTH AFRICAN RESERVE
BANK TO CARRY OUT CERTAIN FUNCTIONS
ASSIGNED TO THE TREASURY.

2. The Minister of Finance has appointed the South
h-fl'lt:zm~ Reserve Bank to carry out any power or funct-
lon assigned to the Treasury by regulations 2, 3 (1), 4
(2), 5, 6 and 13 (1), and has in terms of regulation 18,
also_authonzed the said bank to order any person to
furnish information required by it for the purposes of

and in connection with i i &
Eitions, ith its functions under the regu

APPOINTMENT OF AUTHORIZED DEALERS.

3. (a) The banks specified hereunder have been

appointed as authori
Seevlations.. . rized dealers for purposes of the

Barclays Bank D.C.O.

Standard Bank of South Africa, Limited.
Netherlands Banks of South Africa, Limited.
Volkskas, Beperk.

French Bank of Southern Africa Limited.
The South African Bank of Athens, Limited.

th(b') The Minister has, in terms of regulation 18, also
‘3“ orized the banks referred to in sub-paragraph (a)
b° ‘:;;de" any person to furnish information required
"{ ‘them for the purposes of, and in connection with,
eir functions under the regulations.

EXEMPTION OF SOUTH WEST AFRICA, BASUTO-
LAND, BECHUANALAND PROTECTORATE AND
SWAZILAND, SOUTHERN AND NORTHERN

RHODESIA FROM THE PROVISIONS OF REGU-
LATION 3.

4. In terms of regulation 3, exemption is hereby
granted from the obligation to obtain the permission of
the Treasury—

(a) to take or send out of the Union any bank-notes
to the Territory of South West Africa, Basutoland,
Bechuanaland Protectorate and Swaziland, South-
ern and Northern Rhodesia;

to draw or negotiate any bill of exchange or
promissory note, transfer any security or acknow-
ledge any debt, so that a right (whether actual or
contingent) on the part of such person or any
other person to receive a payment in the Union is
created or transferred as consideration for—

(i) the receiving by such person or any other
person of a payment or the acquisition by
such person or any other person of property
in the Territory of South West Africa, Basuto-
land, Bechuanaland Protectorate and Swazi-
land; or

a right (whether actual or contingent) on the
part of such person or any other person to
receive a payment or acquire property in the
Territory of South West Africa, Basutoland,
Bechuanaland Protectorate and Swaziland;

or to make or receive any payment as such consideration.

(b)

(ii)

DECLARATION IN REGARD TO FOREIGN
EXCHANGE PROCEEDS OF EXPORTS.

5. In terms of sub-regulation 10 (a) of regulation 6,
the Treasury hereby prescribes that the declaration to be
completed in respect of goods exported to countries
outside the sterling area shall be in the following form:—

AANSTELLING VAN DIE SUID-AFRIKAANSE RE-
SERWEBANK OM SEKERE FUNKSIES, WAT AAN
DIE TESOURIE TOEGEWYS IS, UIT TE VOER.

2. Die Minister van Finansies het die Suid-Afrikaan-
se Reserwebank aangestel om uitvoering te gee aan die
bevoegdhede of funksies wat by regulasies 2, 3 (1), 4 (2),
5, 6 en 13 (1) aan die Tesourie toegewys is, en het,
ingevolge regulasie 18, ook genoemde bank gemagtig om
enigeeen te beveel om inligting wat dit vir doeleindes van,
en in verband met, sy funksies kragtens die regulasies
nodig het, te verstrek.

AANSTELLING AS GEMAGTIGDE HANDELAARS.

3. (a) Onderstaande banke is vir doeleindes van die
regulasies as gemagtigde handelaars aangestel:—

Barclays Bank D.C.O.

Standaardbank van Suid-Afrika, Beperk.
Nederlandse Bank van Suid Afrika, Beperk.
Volkskas, Beperk.

French Bank of Southern Africa Limited.
South African Bank of Athens, Limited.

(b) Kragtens regulasie 18 het die Minister ook die
banke waarna verwys word in subparagraaf (a) gemag-
tig om enigeen te beveel om inligting wat hulle vir doel-
eindes van, en in verband met, hul funksies kragtens die
regulasies nodig het, te verstrek.

SUIDWES-AFRIKA, BASOETOLAND, BETSJOEANA-
LAND-PROTEKTORAAT, SWAZILAND, SUID- EN
NOORD-RHODESIE VRYGESTEL VAN DIE BE-
PALINGS VAN REGULASIE 3.

4., Kragtens regulasie 3 word vrystelling hiermee
verleen van die verpligting om die Tesourie se vergun-
ning te verkry—

(a) om banknote uit die Unie na die Gebied Suidwes-
Afrika, Basoetoland, Betsjoeanaland-Protektoraat,
Swaziland, Suid- en Noord-Rhodesié te neem of te
stuur,
om 'n wissel of promesse te trek of te verhandel,
geldwaardige papiere oor te dra of 'n skuld te
erken wat tot gevolg sal hé dat daar 'n reg (hetsy
werklik of voorwaardelik) aan die kant van so
iemand of enige ander persoon geskep of oorgedra
word om te ontvang as teenprestasie—

(i) vir die ontvangs deur so iemand of enige an-
der persoon van 'n betaling of die verkryging
deur so iemand of enige ander persoon van
eiendom in die Gebied Suidwes-Afrika, Ba.
soetoland, Betsjoeanaland-Protektoraat en
Swaziland; of
vir die reg (hetsy werklik of voorwaarde]
aan die kant van so iemand of enige andep
persoon om ’n betaling te ontvang of eiendu,n
te verkry in die Gebied Suidwes-Afriy,
Basoetoland, Betsjoeanaland-Protektoraat ea'
Swaziland; =
of enige betaling as sodanige teenprestasie te doen of t
ontvang. e

VERKLARING IN SAKE DIE VREEMDE VALUT
OPBRENGS VAN UITVOER. A

5. Ingevolge subregulasie 10 (a) van regulasia
skryf die Tesourie hierby voor dat die verklaring wat , S,
gevul moet word ten aansien van goedere wat na lay R~
buite die sterlinggebied uitgevoer word, onderstnuhqe
vorm moet aanneem:— Qo

(b)

(ii)
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DECLARATION IN REGARD TO FOREIGN EXCHANGE PROCEEDS OF EXPORTS.
(For completion by consignor or person authorized by him).

THE COLLECTOR OF CUSTOMS AND EXCISE,
AT

I/We

. for and on behalf of

do hereby declare that the proceeds of the sale or di;ﬁosal of the goods detailed in the subjoined schedule have been/wil

be—
* (a) sold to

* (b) exempted by the Treasury in terms of parapraph (7) of Regulation 6 of the Exchange Control Regulations.

(name of authorized dealer) at ...

# Delete whichever is not applicable.

Dated at this

day of 19

Attested by:

Authorized Dealer.

Signature of Declarant.

No. of Value. Time and Method ef

No. and Name and Address Packages Payment (state fre=

Date of Name of Name and Address | of Conslgnee and [ Description of | Country of or S.A. whom and In what

Export Vessel. of Consignor.  [Country of Ultimate Goods. Origin, Welght Currency Forelgn  [currency payment has

Entry. Destination. or Currency |been or will be re-
Quantity | £ 5 d. celved)

VERKLARING IN SAKE VREEMDE VALUTA-OPBRENGS VAN UITVOERE.
(Moet ingevul word deur afsender of iemand deur hom gemagtig.)

DIE ONTVANGER VAN DOEANE EN AKSYNS,
TE

Ek/Ons

vir en ten behoewe van

verklaar hiermee dat die opbrengs van die verkoop of vervreemding van die goedere in bygaande staat omskryf —

* (a) verkoop is/sal word aan ..

. (naam van gemagtigde h

) te

* (b) deur die Tesourie oor

6 van die Deviese-beheerregulasies vrygestel is/sal

subr n
*Skrap die wat nie van toepassing is nie,

word,
[e] te op hede die dag van 19
Geattesteer:
Gemagtigde handelaar. H i van verk! der,
‘Waarde.
No. en Naam cn adres van Getal Tyd en wyse van be-
datum van Naam en adres van en land wing van Land van pakkette of taling. (Meld van wie
uitvoer-  (Naam van boot. afsender. van finale bestem- goedere. oorsprong. sewlg of | S.A. geld Vrcemde |en In watter valuta
sanzifte. |noevecinetd. zeld. betaling ontvang 1is
e of sal word.)

|

|

|
RESTRICTION ON RECEIVING OF PAYMENTS IN

UNION CURRENCY FOR EXPORTS.

6. In terms of the powers vested in it by regulation

the Treasury hereby prescribes that, except with the

ermission of a bank authorized under the Exchange

Eontrol Regulations to deal in foreign exchange, Union

currency may not be received in payment by any person

in respect of goods exported by him from the Union to
any country outside the sterling area.

DECLARATION AND APPLICATION FOR CONVER-
SION OF BEARER SECURITIES.

7. The following is the form of declaration and ap-
jication prescribed by the Treasury for use when ap-
1% ying under regulation 14 (5) for Treasury permission

)) S 2 T
fa convert bearer securities into registered securities:—

£CLARATION AND APPLICATION FOR PERMISSION TO
pCOI\'VEK‘I‘ BEARER SECURITIES INTO REGISTERED
SECURITIES,

(To be completed by the owner of a bearer security or
(s authorized agent in terms of Regulation 14 (5) of the Ex-
"pnnge Control Regulations. This form, which may be typed
¢ written, should be submitted in duplicate to the Treasury
‘:.:hlch, if the application is approved, will endorse one copy
pnd return it to the applicant.)

BEPERKING OP ONTVANGS VAN BETALING IN
UNIEGELD VIR UITVOER.

6. Kragtens die bevoegdheid hom verleen by regula-
sie 7 skryf die Tesourie hierby voor dat, behalwe met die
vergunning van 'n bank wat ingevolge die Deviesbeheer-
regulasies gemagtig is om in deviese handel te drywe,
niemand betaling in Uniegeld mag ontvang vir goedere
wat hy van die Unie na 'n land buite die sterlinggebied
uitgevoer het nie.

VERKLARING EN AANSOEK OM OMSETTING VAN
GELDWAARDIGE TOONDERPAPIERE IN GERE-
GISTREERDE GELDWAARDIGE PAPIERE.

7. Onderstaande is die vorm van verklaring en aan-
soek deur die Tesourie voorgeskryf vir gebruik wanneer
kragtens regulasie 14 (5) aansoek om Tesourietoestem=
ming gedoen word vir die omsettting van geldwaardige
toonderpapiere in geregistreerde geldwaardige papiere:—

VERKLARING EN AANSOEK OM TOESTEMMING OM
GELDWAARDIGE TOONDERPAPIERE IN GEREGIS-
TREERDE GELDWAARDIGE PAPIERE OM TE SIT.

(Moet ingevul word deur die eienaar van 'n geldwaardige
toonderpapier of sy gemagtigde agent ooreenkomstig regula-
sie 14 (5) van die Deviese-beheerregulasies, Hierdie vorm,
wat getik of geskryf kan word, moet in tweevoud by die
Tesourie ingedien word en, indien die aansoek goedgekeur
word, sal een afskrif geéndoseer en aan applikant terugge-
stuur word.)
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f. (a) Name of COmMDANY i 1. (a) Naam van maatskappy .. . - = WSS
(b) Nature of security (state whether share or debenture) (b) Aard van geldwaardige papier (meld of dit 'n aandeel
RSSO e o 3 S aie of ‘obligasie™ 18) e . —

(c¢) Nominal value per share or debenture - (c) Nominale waarde per aandeel of obligasie . .. -
(d) Total number of securities covered by the application (d) Totale getal geldwaardige papiere wat deur die aan-
e e At soek gedek word ... - N

(e) Serial numbers as here stated or detailed in attached (e) Vol soos hier of in die aangehegte
list (in duplicate) ... Lo it ol lys volledig uiteengesit (in tweevoud) ... . SRR

2. (a) Full name of owner ... oy 2. (a) Volle naam van eienaar .. .. ... —e —
(b) Full resi ial “E (b) Volledige woonadres ....... EIRENERRCSS ol

3. I/We hereby solemnly declare that I/we acquired the se-
curity as specified in paragraph 1, oNoe.. s A9L
from A

(name and address of person from whom acquired)

and that—

* (a) all rights flowing from the ownership of the said
security have vested in me/us since that date; or

* (b) since that date no person other than those specified
hereqnder has directly or indirectly owned or had
any interest in the said security.

3. Ek/Ons verklaar hierby plegtig dat ek/ons die geldwaar-
dige papier soos in besonderhede vermeld in paragraaf 1,
O i S e A . 19._.. verkry het van .. "

(naarh.;n adrés ;n}{‘persooh van wie \'erkry).
en dat—

* (a) alle regte wat uit eg van geld-
waardige papier voortvloei by my/ons vanaf daardie
datum berus; of

® (b) na daardie datum niemand behalwe die persone wat
hieronder in besonderhede genoem word, genoemde

geldwaardige papier direk of indirek besit het of
enige belang daarin gehad het nie.

* Delete whi is not * Skrap wat nie van toepassing is nie.
Name(s) and Full Residential Date on Naam(e) en volledige woon- oSt
A Nature of which Aard van waarop
ddress(Pes) of Interested Iritevest et Ghvas adres(se) van belanghebbende belang, belang
arty (ies). * acqulred) party(e). i verkry is,

[

. I hereby apply for Treasury permission to convert the
said bearer securities into registered securities in the name
of the said owner.

Postal address of applicant:

“Signature of Applicant.
Declared before me at s
on this ... day of 19

The dccia;:;nl has acknowledged lhht he/sﬁe‘ls tuliy ac-
quainted with and understands the contents of this affidavit.

Signature ...
Address

Justice of the Peace / Commissioner
TO:
The Secretary for Finance,
Union Buildings,
Pretoria.

N.B.—This declaration is excempted from stamp duty.

CONTROL OF CAPITAL ISSUES—EXEMPTION AND
ISSUES BY LOCAL AUTHORITIES.

8. By virtue of the powers conferred upon him by
regulation 15 (2) the Minister of Finance has—

(a) exempted all companies and persons, other than
municipalities or other local authorities, from the
operation of regulation 15 (1) until further notice;

in respect of the raising of loans by any local
authority, increased to one hundred thousand
pounds the aggregate exemption limits prescribed
in regulation 15 (1).

(b)

ADVICE, INFORMATION, PERMITS OR FORMS RE-
LATING TO EXCHANGE CONTROL OR CUR-
RENCY MATTERS UNDER THE REGULATIONS.

9. (a) Persons who desire information or advice on
exchange or currency matters governed by the regulat-
ions or who require approval or permission in respect of
exchange, currency or gold transactions so governed,

Hiermee doen ek om Tesouri; om
genoemde geldwaardige toonderpapiere in geregistreerde geld-
waardige papiere in die naam van genoemde eienaar om te sit.
Posadres van applikant:

Handtekening van applikant,
Verklaar voor my te OB o
op hede die dag van 19_,\

Die verklaarder het erken dat hy/sy ten volle bekend [;
met die inhoud van hierdie beédigde verklaring en dit begryp

Naamtekening

Adres A
Vi’edercg
AAN:
Die Sekretaris van Finansies,
Uniegebou,
Pretoria.

L.W.—Hierdie verklaring is van seélreg vrygestel.

BEHEER OOR KAPITAALUITGIFTES — VRYSTEL‘
LING EN UITGIFTES DEUR PLAASLIKE OWEI{
HEDE. ~
8. Kragtens die bevoegdhede hom verleen by regu).

sie 15 (2) het die Minister van Finansies— A

(a) alle maatskappye en persone, behalwe munisipa,
teite of ander plaaslike owerhede, vrygestel vlL

die bepalings van regulasie 15 (1) tot nadere e\t

nisgewing; g

in die geval van lenings wat deur 'n plaaslj

owerheid gesluit word, die totale vrystelungsperl‘ﬁ
wat in regulasie 15 (1) voorgeskryf word, tot RN
honderdduisend pond verhoog. LN

(b)

ADVIES, INLIGTING, PERMITTE OF VORMS R
TREFFENDE DEVIESBEHEER OF GELDAANGQ\
LEENTHEDE KRAGTENS DIE REGULASIES, Q

9. (a) Persone wat inligting of advies verlang in v,
band met valuta of geldaangeleenthede wat deur die ‘l\
gulasies gereél word of wat goedkeuring of toestem \
verlang ten opsigte van aldus gereelde valuta-, geld- N

e

_“n

N
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should apply to the Exchange control through their
bankers in the Union or, if they have no such ban-
kers, through one of the banks referred to in paragraph
3 hereof.

(b) The forms of returns, applications, declarations
and permits prescribed by the Treasury for use in con-
nection with transactions governed by such of the regu-
lations as apply to the control, export or import, of ex-
change, currency or gold are not stocked by the Treasury
or the Government Printer but by the banks referred
to in paragraph 3 hereof from whom they may be ob-

tained by applicants.

EXPLANATORY STATEMENT ON THE EXCHANGE
CONTROL REGULATIONS.

The Emergency Finance Regulations which were
issued in October, 1942, as a “War Measure” would, in
terms of the War Measure Repeal Act, 1947, have expired
on the 30th June, 1948.

In view of the uncertain position of international
exchange relations the Union could not abandon control
over exchange transactions and for this reason use was
made of the powers vested in the Governor-General by
section nine of the Currency and Exchanges Act, 1933,
to re-issue under Government Notice No. 163 of 23rd
January, 1948, the regulations in the form of Exchange

Control Regulations.

Certain drastic powers which were conferred upon the
Treasury and which were no longer justified under peace-
time conditions were deleted from the regulations.

On the other hand it became necessary to insert a
new regulation (originally regulation 11, now regulation
12) in order to check the attempts on the part of impor-
ters in some countries which suffered from a shortage
of United States dollars and certain other currencies, to
obtain from the Union against payment in sterling, goods
which they were unable to purchase direct from the

countries concerned.

The Union has to settle its unfavourable trade ba-
lances with other countries in gold and the country’s
gold reserves might be seriously depleted if other coun-
tries were allowed to pay the Union in sterling for goods
which the Union in effect acquired with gold. Regula-
tion 12, therefore, prohibits the re-export from the Union,
except with Treasury permission, of goods imported from
countries outside the sterling area.

The prohibition applies to re-exports to all countries
including re-exports to countries in the sterling area.

The prohibition also applies to the re-export of goods
which have been manufactured in the Union if 50 per
cent. or more of the factory cost of the goods is repre-
sented by materials or parts imported from countries
outside the sterling area.

Every effort is made to administer the regulation in
such a manner as to avoid any undue disturbance of the
Union’s normal entrepot trade with African territories.
Export permits are, therefore, freely granted in cases
where the Union exporter recovers from the importer
in the country of destination the same currency and in
the same amount as that originally paid by the Union
importer. Where the selling price of the Union exporter
exceeds the original non-sterling cost to the Union of the
goods in question, payment for the balance can be made
by the foreign importer in Union currency or sterling,
or the currency of the country of destination.

Special care is also exercised not to disturb the tradi-
tional pre-war markets which certain industries, which
are based on the processing or assembling of imported
materials or parts, have succeeded in developing in various
territories of the African continent. In such cases export
permits are freely granted and the Exchange Control will
not insist on recovery from the importer in the country

goudtransaksies moet by die Deviesel

ling van hul bankiers in die Unie g:ﬁiﬁ:,fegr bemjqg,
dien hulle nie sulke bankiers het nie, deyr poc™ % in.
van dié in paragraaf 3 genoemde bar;ke. bemlddeu’lh

(b) Die vorms van op, awes, a;

en permitte wat deur die Tegsourie v:::;:skke,'.y;'e{klaﬂng;
bruxk‘m verband met transaksies wat geres] S Vir go.
sodanige van die regulasies as wat op die behe:"“'d deur
of invoer van valuta, geld of goud van toepassin, r'imt"oer
nie deur die Tesourie of die Staats e ghs, worg
maar wel deur dié in paragraaf 3 genOemdegg OU njg,
wie applikante hulle kan verkry. anke by

VERDUIDELIKENDE VERKLARING OOR DIE
DEVIESE-BEHEERREGULASIES,

Die Buitengewone Finansieregulasies, wat
ber 1942 as 'n Oorlogsmaatreél uitgevaardig is, isx:,uo:,(oto'
eenkomstig die Wet tot Herroeping van Oorlogsmaatreél:
1947, op 30 Junie 1948 verval het. ¢

Met die oog op die onsekere posisie van internasio-
nale devieseverhoudinge kon die Unie nie beheer oor o
viesetransaksies laat vaar nie en om dié rede is gebruik
gemaak van die bevoegdhede waarmee die Goewerneur-
generaal, kragtens artikel nege van die Wet op Betaal-
middels en Wisselkoerse, 1933, beklee is, om onder Goe-
wermentskennisgewing No. 163 van 23 Januarie 1948, die
regulasies in die vorm van Deviesebeheerregulasies op
nuut uit te vaardig.

Sekere verreikende bevoegdhehe waarmee die Tesou-
rie beklee was en wat nie meer onder vredestydse toe-
stande geregverdig was nie, is uit die regulasies ver-

wyder.
Daarenteen het dit nodig geword om 'n nuwe regula-
sie (oorspronklik regulasie 11, nou regulasie 12) in te
voeg ten einde invoerders in sommige lande, wat ’n tekort
aan Verenigde State dollars en sekere betaalmiddels ge-
had het, te belet om uit die Unie, teen betaling in sterling,
goedere te verkry wat hulle nie in staat was om reg-
streeks van die betrokke lande aan te koop nie.

Die Unie moet sy ongunstige handelsbalanse met an-
der lande in goud vereffen en die land se goudreseel']':::
mag ernstig verminder word indien ander lande toegt e
word om die Unie in sterling te betaal vir goedere W‘:e 12
Unie in werklikheid met goud verkry het. Regula:t o
verbied dus die heruitvoer uit die Unie ,behalwe W&y,
sourietoestemming, van goedere wat uit lande
sterlinggebied ingevoer is. B

Die verbod is van toepassing op heruitvoere na -
lande insluitende heruitvoere na lande binne die sterling

gebied.
heruitvoer
Die verbod is ook van toepassing op die
nie vervaardig is indien 50 83

van goedere wat in die U
sent of meer van die fabriekskoste van dleerdg &4
teenwoordig word deur materiaal of ond
lande buite die sterlinggebied ingevoer is. ]

Alle pogings sal gedoen word om diea}':Et“lus enhan
so'n wyse toe te pas dat die Unie se norm Ale stoor WO
del met Afrikaanse gebiede nie onbehoorlik "word 0
nie. Uitvoerpermitte sal dus vryelik toegiesvtaaloer‘der in die
gevalle waar die Unie-uitvoerder van die in

; ] lenitD
land van bestemming dieselfde betaill’:l‘ilfd;e“r die UN

selfde bedrag verhaal as wat 0orspro

invoerder betaal is. Waar die verkoopprys t‘;n\rrlir die Uni®

uitvoerder die oorspronklike nie-sterling %Se ng Vir, ©¢

van die betrokke goedere oortref, kan i Uniegeld o

belans deur die buitelandse lnvoerqe!'km 4 van

sterling of in die dbetaalmiddel van die

ming gedoen word. 4
gl a word om geen verstoriy

esiale sorg sal ook gedr: se M
te vesrrt)norsaak vgn die tradisionele "°,‘.’:,Z?;r¢11;gg e
wat sekere nywerhede, wat op die veder “lele gebas =
stelling van ingevoerde materiaal of on le telan ge
in verskeie gebiede van die Afrikaanse S rmitte
het nie. In sulke gevalle sal ultVOe::Psal nie by
toegestaan word en die D:eviesebeheﬁa 2 oorspmnklﬂ‘
aandring dat die nie-sterlinguitgawe Wi

ere
e wat uit
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tination of the non-sterling expenditure originall,

ofc:li::e d by the Union on importation into the Union o};
it’}‘le N aterials oF parts for such processing or assembling.

other words, the industry concerned is permitted to
collect the full amount of the exXport price in Union
currency, sterling or the currency of the country of
destination.

Authority to issue permits has been granted to the

ised commercial banks, specified in paragraph 3 (a
ﬁﬁotg: notices under the regulations above. All I )-
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invoer in die Unie van die materiaal of onderdele vir
sodanige verwerking of samestelling deur die Unie aange-
gaan is, van die invoerder in die land van bestemming
verhaal word nie. Met ander woorde, die betrokke
nywerheid sal toegelaat word om die volle bedrag van die
uitvoerprys in Uniegeld, sterling of die betaalmiddel van
die land van bestemming in te vorder.

Magtiging vir die uitreiking van permitte is aan die
(eg'kende handelsbant ifiseer in paragraaf 3 (a) van
&

tions for permits and any enquiries which exporters may
wish to make should accordingly be addressed by expor-
ters to their bankers.

The Exchange Control Regulations as published in
Government Notice No. 163 of the 23rd January, 1948,
were subsequently amended by the deletion of certain
provisions, the need for which had fallen away, and by
the addition of other provisions which the administration
of the regulations had shown to be desirable for the
purpose of achieving the objects of the regulations. For
the sake of clarity it has therefore been decided to re-
print the regulations, as amended, as Government Notice
No. 2800. and at the same time the opportunity has been
taken of amending the regulations in certain respects.
The amendments now effected are shown in italics.

wings ingevolge bostaande regulasies verleen.
Alle aansoeke om permitte en enige navrae van die kant
van uitvoerders moet gevolglik deur uitvoerders aan hul
bankiers gerig word.

Die Deviesebeheerregulasi soos gepubli in
Goewermentskennisgewing No. 163 van 23 Januarie 1948,
is later gewysig deur die skrapping van sekere bepalings
wat nie langer nodig was nie, en deur die byvoeging van
ander bepalings wat by die toepassing van die regulasies
geblyk het wenslik te wees om die doel van die regulasies
te bereik. Duidelikheidshalwe is daar derhalwe besluit
om die regulasies, soos gewysig, te herdruk as Goewer-
mentskennisgewing No. 2800, en terselfdertyd is daar van
die geleentheid gebruik k om die regulasies in se-
kere opsigte te wysig. Die wysigi wat nou bring
is, is kursief gedruk.

Printed in South West Africa b7 jong aetnert (Pty) Ltd., Windhoek §

Gedruk in Suldwes - Afrika d



